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Ἵ m. nitre (Gr. virpoy, λίτρον), prop. natron of 
the moderns, fossi! alkali, potash (different from ΠΝ 
vegetable alkali), which, when mixed with oil, is 
used even now for soap, Prov. 25:20; Jer. 2:22. It 
appears to "ye so called because, when water is poured 
upon it, it effervesces or ferments. See Beckmann, 
Beytriige zur Geschichte der Erfindungen, t. iv. p. 
15,8eq. Also the same writer’s Comment. ad Aristot. 
de Mirab. Auscultat.c. 54. J.D. Michaélis, de Ni- 
tro, § 10. 


wn fut. UM prop. To PLUCK UP plants (see 


Ὁ 


Samech, the fifteenth Hebrew letter, when used 
as a numeral standing for stxty. The name of 
this letter, JD, denotes a prop, support, to which 
this letter answers in form in the Pheenician al- 
phabet, 7% . 

In sound I suppose that it was anciently pro- 
neuuced as a lighter sibilant than &, which latter, 
before the use of diacritic points, was not distin- 
guished in writing from ὁ, see Lehrg. pp. 17, 18. 
Hence it is that most roots are constantly written in 
one manner, either with the letter Ὁ, as JA, “AD, or 
with the letter δ᾽, as ΠῸΨ, mi’; and many roots 
written with the letter D even differ altogether from 
the eas written with the letter vy, as 520 to be 
foolish, 22% to behold, to understand, 12D to shut up, 
and 13% to hire. By degrees, however, that dis- 
tinction in pronunciation was lost, so that in Syriac 
the letter Samech (0) alone is used, and so in 
Arabic the letter Sin (, ); the Chaldee, following 


the Syriac, commonly substitutes Ὁ for the Hebrew 
Ῥ as WRB, Ch. MND leaven; 13¥, Ch. 120 to expect. 
And this uncertainty in spelling appears even in the 
later Hebrew, where 139 stands for 12 Ezr. 4:5; 
mds for m9 folly, Ecc. 1:19. [This is assuming 
what cannot be admitted, that Ecc. is one of the later 
books. ] 


Instead of the Hebrew & in Arabic uw” 
monly used; for D; », 88 120 Xqw to adore; TON prs 


is com- 


Suw 
2 bind; D3 nw a sour grape; DD |< to cover; 
more rarely ur tS WD son, winter. 

In the Hebrew language itself, and in the Ara- 
mean, Ὁ is not unfrequently interchanged — (a) with 
the harder δ᾽, as PP and jy a coat of mail; 023 
Aram. 2} w gather; {22 and }27' prop. te inhabit; 
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Hophal); henee—(2) to destroy cities, Ps.9:7; 
idols, Mic. 5:13.—(3) to expel nations from a land 
(opp. to YO}), Deut. 29:27; 1 Ki. 14:15; Jer. 24:6, 
VAR N21 OMYH (1 will plant them, and not pluck 
them up,” i.e. I will give them settled abodes, and 
will not expel them; Jer. 12:14,15; 42:10; 45:4. 

NipHaL, pass. to be expelled (used of a people), 
Jer. 18:14; 31:40; Am. 9:15; to be overthrown, 
as a kingdom, Dan. 11:4. 

(2) i. ᾳ MW (Isa. 19:5) to dry up, as water, Jer. 
18:14. 

Hopnat, to be plucked up, Eze. 19:12. 


ABD and ΠΡ to pour, ete.; compare SSD, 76D, ete. 
We know also that the Ephraimites pronounced δ) 
like the letter Samech, Jud. 12:6.—(d) with Ὁ and 
γ᾽ see under those letters. 


geo 
ΓΝ an unused root; Arab. ἰΐω to extend, to 


expand; also to cut off anything extended, as aclcth; 
hence perhaps to measure (see TJ); whence— 


MIND plur. OND f.—(1) measure. With this 
meaning, following Aqu. Symm. Theod. Chald. Syr. 
I explain the difficult word NXONXDD Isaiah 27:8; 
contr. from MXP-AXDZ (with Dag. fort. conjunctive; 
like 097% for O5?°ND), to measure (and) measure 
(je nad) bem Maafe), i.e. moderately; comp. DBYD3 
Jer. 10:24; and DBYH? Jer. 30:11; 46:28. Less 
suitable is the explanation lately proposed, viz. that 
MAXON is for AYTYTZ (root 237), by moving, terrify- 
ing her. 

(2) specially a certain particular measure of corn; 
according to the Rabbins, the third part of an 
Ephah ("§'8); according to Jerome on Matt. 13:33, 
sesquimodius, Gen. 18:6; 1 Sam. 25:18. Dual. D{OXD 
for O'NXD 2 Kings 7:1,16; in the Syrian manner 
contr.; like Ὁ Ὁ, B'S, From the Aramean form 


{Lice has arisen Gr. σάτον, which is used by the 
LXX., the writers of the New Test., and Josephus. 


AND m. a shoe; specially a military shoe, caliga; 
to be distinguished from the ocrea (AM¥D). (Chald. 
1D; Syr. Loker). Isaiah g:4, ND TikD“?D “ evéry 
shoe of him that is shod,” i. e. of the soldier. From 
the root— 


]JRD—(1)pr.; apparently TO BE CLAYEY, MIRY; 
compare Chald. IP, Ὁ; Hebr. [Ὁ clay; kindred to 
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the noun ἢ clay. Hence WD a shoe, by which we 
keep the clay and mud from our feet. Hence— 


(2) to shoe, like the Syr. foo. Part. 18D; see HKD. 
ΓΝ ΘΝ Isa. 27:8; see AND. 


NAD TO DRINK, to drink to excess, TO TOPE. 
(The primary idea appears to be that of sucking up, 
absorbing, which is expressed by onomatopoetic 
words, as as sorbere; with the insertion of J, 
{dlarfen ; with the omission of 1, Anglo-Sax., supan; 
Germ. faufen; [Eng. to sup;] and in Greek, by the 
omission of the sibilant, ῥοφέω. Y3¥ appears to be of 
the same origin), Isa. 56:12. Part. 83D a drunkard, 
Deuter. 21:20; Prov. 23:20,21. Part. pass. δ) 35 
drunken, Nah. 1:10. Hence— 


NID Eze. 23:42 and i. q. 8310 mp; and— 


NID τὶ. suff. WIP—(1) wine, Isa. 1:22; Nah. 
21:10. 
(2) a carousal, Hos. 4:18. 


NI (fort. i. q. Ethiop. fi a man; compare 
MAID, NIAID), [Seba], pr. n. of a country and a 
nation sprung from Cush (Gen. 10:7), which, ac- 
cording to Josephus Ant. 4:10, § 2), seems to have 
been Meroé, a province of Athiopia flourishing in 
merchandise and wealth, surrounded by the branches 
of the Nile. It had a metropolis of the same name, 
the ruins of which are still found not far from the 
town of Dschendi; (see Ed. Ruippell, Reisen in Nubien 
und dem Petriiischen Arabien, 1829, tab. 5), Isaiah 
43:3; Ps. 72:10. The Gentile noun, plur. D'830 
Isa. 45:14 (on which passage compare Herud. iii. 20, 
as to the tallness of the nation). See Michaélis 
Spicilegium Geogr. Hebr. ext. t. i. p. 177, seq., and 
his Supplemm., p. 1707. 


DAD pret. fully and defect. 1239, 3, Oni30, 
inf, 25D and 3D, fut. 3D? and 38), 

(1) TO TURN ONESELF, e.g. Prov. 26:14, “the 
door turns itself ΠΥ oY on its hinge.” 1Sa.15: 
277, noo? Dasara? 331 “and Samuel turned himself 
to go away.” Followed by 8% Ecc. 1:6; ? 1 Ki. 2: 
15; Ps. 114:3, 53 by Hab. 2:16; 2 Ch. 18:31, of a 
person or place fo which we turn, andj”, oy, ΒΘ of that 
from which we turn away, 1 Sa. 17:30, DYND 3D 
om bio OX “and he turned himself from him to 
another.” 1Sam. 18:11; Gen. 42:24; followed by 
“OS ON to turn oneself back to follow any one, 
2 Ki.g:18, 19; and absol. to turn about, Cant. 2: 
17; Psal.71:21. Also, to turn is put absol. for to 
approach 1 Sa.22:17,18; 2 86. 18 15,30. When 
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used of things, it is i.g. to be brought to, to be δε: 
stowed upon, al. 1 Ki. loc. cit.; Num. 36:7; Hat. 
loc. cit. 

(2) to go round (which is done by turning oue- 
self continually) in any place; to go over a place, 
8. g. a city, or cities, followed by # Cant. 3:3; 5:7: 
4 Chr. 17:9; 23:2; also, an ace. Isa. 23: 16, Wy °2D 
“go about the city.” 1Sa.7:16, “and he went 
about (the cities) Bethel and Gilgal and Mizpeh." 
4 Ki. 3:9, “and they went about Θ᾽ ὍΣ γυϑ ΤῊ a 
way of seven days;” (the words ” % "“Ἴ are really in 
this sentence the accusative, depending on the verb: 
compare Arab. WL) “κω let us go by night; Plin 
H. xxiii. 1, ‘‘s¢ statim bina stadia ambulentur”); also, 
to go round about a place (umgeben) ; followed by 
an acc. Deu. 2:3; Josh. 6:3, 4, 7; in order to avoid 
it, Nu. 21:4; Jud. 11:18. 

(3) to surround, to encompass, followed by an 
ace. Gen. 2:11, 13; 1Ki. 7:24; 2 Ki.6:15; Ps 18:6; 
22:17; in a hostile sense, Eccl. g:14; also followed 
by > 2 Ki.8:21; and by Job 16:13; Jud. 20:5. 
Gen. 37:7, PMAYM OPN! API 7M “and Jo 
your sheaves surrounded and did reverence;” 1.6. 
your sheaves standing around mine did reverence to 
it. Absol. to surround (a table) is i.q. to recline, 
or sit down at table. 1 Sa. 16:11, 303 x «we will 
not sit down.” Compare 102. ‘To these are to be 
added two figurative significations. 

(4) to be turned, i.e. to be changed; followed by 
3 to be made like any thing, Zec. 14:10. 

(5) to be the cause of any thing [to bring it 

Dee : 


about] (comp. Arab. __ .: cause, ~~ to be the 
cause, to effect; Talm. 73D cause, pr. a thing or oc- 
casion on which something else depends; German 
Umftand, circonstance, from the signification of sur- 
rounding; compare Nik), 1 Sam. 22:22, MAD 38 
JIN NB WHT “I am the cause (sc. of the deeth) 
of all the persons of thy father’s house.” Vulg. ego 
sum reus omnium antmarum. 

Nipoat 30) and 20) Ezek. 26:2; fem. 730) for 
13D) (see Lehrg. p. 372; Gramm.ed.x. § 66 note 11); 
fut. 2° , 330°—(1) i.g. Kal No. 1, to turn onesely, 
Eze. 1:9, 12, 17; 10:11, 16; often used ofa boundary, 
Nu. 34:4, 5: 1-q. to be transferred to any one, 
followed by ?. Jos. 15:3; Jerem. 6:12, OMA 130) 
DvINN? “their houses shall be transferred to 
others;” comp. in Kal, Nu. 36:7. 

(2) ig. Kal No. 2, to surround, Jud. 19:22: 
followed by Sy in a hostile sense, Gen. 19:4; Josh. 7:9 

Piet 23 i. g. Kal No. 4, to turn about, i.e & 
change, ἃ Sa. 14:20. 


8250 -- Ὁ 


Por, 33'D-(:) ἱ. ᾳ. Kal No.9, to go about in a | Nu.16:24, 27. 
piace, followed by 3 Cant. 3:2. Followed by an acc, | 


to go over a place (im Orte umbergehn), Psalm 6g: 
7, 15; to go round a place (feinen Ort umgebn), Ps 
95:6. Followed by by in a hostile sense, Ps. §5:11. 

(2) i.q. Kal No. 3, to surround, Jon. 2:4,6; Ps. 
7:8; foliowed by two acc. (any one with any thing), 
32:7, 10; especially to watch and defend, Deut. 
32:10 (compare Hom. Il. i. 37). Jer. 31:22, 732) 
133 3310F “a woman protects aman.” ([Qu. as 
to the application and rendering of this passage. ] 

Hipwit 355 fut. 35!—( 1) causat. of Kal No. 1, to 
cause to turn, Ex. 13:18; trans. to turn. 1 Ki. 
8:14, Y79°N¥ 7799 29 “and the king turned his 
face,” etc.; 21:4; 2 Ki. 20:2. j YY ABN to turn 
away the eyes from, Cant. 6:5. Figuratively, 300 
Ὁ) ‘B 32 to turn or direct any one’s heart to some 
person or thing, Ezra 6:22; compare 1 Ki, 18:37; 
and without 29. 2 Sa.3:12, Wea ny Poe 307 
“to turn all Israel to thee.” From the idea of turn- 
ing round, it is to transfer, followed by ? of pers., 
to any one. 1Ch.10:14, MI? NPOPITN 3 “ and 
turned the kingdom to David;” followed by bye of 
place (into any place), 1 Sa. 5:8, 9, 10; acc. of place, 
4 Sa. 20:12. 

(8) causat. of Kal No. 2, to cause to go round, or 
about, i.e. to Jead round, e.g. a person, Eze. 47:2; 
a host, Ex. 13:18; to surround with walls, 3 Ch. 14:6. 

(3) causat. of Kal No.4, to turn, to change. a Ki. 
23:34, ODN joven 3B" “and he changed his 
naine into Jehoiakim;” 24:17. 

(4) intrans.—(a) 1. q. Kal No.1, to turn oneself, 
4 Sam. §:233.—(6) 1. ᾳ. Kal No. 2, t0 go round a 
place, with an acc., Josh. 6: 11.—(c) i. ᾳ. Kal No. 3, 
to aurround, Ps. 140:20. 

Hopsar 3997 fut. 305°—(1) to turn oneself, to 
turn, as a door, kze. 41:24; the roller of a thresh- 
ing wain, isa. 28:27. 

(2) to be surrounded, inclosed, Exod. 28:11; 
39:6, 13. 

(3) to be turned, changed, Nu. 32:38. 

Derived nonns, 73D, 7253, "3D, 3099, 209. 


MaD f. (from the root 33) turn or course of 
vents (εἶπε Schicfung), as proceeding from God, 1 Ki. 
12:15; i. y. 130) 9 Ch. 10:16. 


Δ m. (from the root 32D) subst. ctrcurt, 1 Ch. 
11:2. Her-ce 200 from a circutt, from every 
side, rour.d about (πάντοθεν, rings von allen Geiten), 
Deut. 12:10; Job 1:10; Eze.37:21. ΒΘ from 
round about any thing, rings von (einer Gade) weg, 
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In ace. 2°30 adv. around, Gen. 42, 
17; Ex.16:13; and doubled 3°23) 3°30 around about, 
Eze. 40:5, seq. ; ? 238 prep. around (any thing), 
e.g. {30722 2°3D around the tent, Ex. 40:33; Nu.1:53. 

Plur. πὶ. &°3°30—(1) those who are around 
any one, i.e. neighbours, Jerem. 48:17, 39. 

(2) circumjacent places (les environs), neigh- 
bourhood. Jer. 33:13, ΖΦ "3 33 “in the neigh - 
bourhood of Jerusalem;” Ps. 76:12; 89: 8; 97:2. 

(3) with suff. prep. around (any one). Ps. §0:3, 
IND ΠΣ) ΒΔ “ it is very tempestuous around 
him ;” Jer. 46: 14. 

Pl. f. MI*IO— (1) circutts (die Umldufe), circles, 
orbits, in which any one goes. Eccles. 1; 6, 71 
ma 3y vni2’20 “and the wind returns upon its 
circuits,” begins its circuits again, again begins to 
go round. 

(2) ig. 330 No. 2, ctrcumpacent places 
(Umtreis), Jer. 17:26; Nu. 22:4; Dan.g:16. 

(3) in constr. st. it becomes a prep., around, 
about. Nu.11:24, Saxa nia°30 “ about the tent,” 
Eze.6:5; Ps.79:3; with suff. "230 round me, ete. 


: mie) TO INTERWEAVE, TO ENTWINE, TO PLAIT. 
especially branches (see 12 Arab. 26.5 11. id, 
Conj. I.to mingle. By softening the letter 3 fron 
this root comes the jy quiesc. #1”). Part. pass. Nah. 


1:10. 
Pua, pass. Job 8:17. Hence — 


20 in. (with Kametz impure), branches tnter- 
woven, a thicket, Gen. 23:13. Here also as it seems 
to me belongs Y¥703 Ps. 74:5, so that (,) is long Ka- 
metz, although Metheg is wanting in the printed copies. 
A similar instance is ‘P7ITN) Ps. 16:5, where all 
the copies have the word without Metheg, although 
it is most certain that it should be read mendth ; 
compare Ps. 11:6; 16:5. A few copies have 303 
from 420 (of the form SP), of which there is another 
trace in pl. Wi) ‘230 Isa.g:17; 10:34. 

J2D with suff. 1330 (Dag. forte euphon.), Jerem. 
4:7, id.; compare qe. 

N30 Chald. f. Dan. 3:5, and ΟΣ verses 7, 10, 
15; sambuca, Greek σαμιδύκη, a musical instrument 
with strings similar to the nablium (compare 232); 
see Athen. iv. 23, p. 175; xvi. 8, p. 633 and g, p. 637: 
Casaub. Strabo x. p. 471; Cusaub. Vitruv. vi. 1,x 
92. And Strabo indeed, loc. cit. says that the Greek 
word is of barbarous, i.e. oriental origin; in that 
case it may be so called from the interweaving of the 
strings (root 130); in Dan. loc. cit. it is connected 
with 7°9B°D, a word clearly of Greek origin. 

8 
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23 (for A Ἴ2Ό “ the wood of Jehovah,” i.e. 
erowd of the people of God, comp. 9), [Sibechat], 
pr.n. of one of David's captains, 2 Sa. 21:18; 1 Chr. 
11:29 for which, 4 Sa. 23:27, there is a corrupted 
reading, 332); 20:4; 27:11. 


Φ fut. aD: τὸ BEAR, Τὸ CARRY, a heavy 
burden. (Syr.,Ch.,id.) Isa. 46:4, 7; Gen. 49:15. 
Used figuratively to bear grtefs, sins, etc. 1.e. to 
receive the penalties which unother has deserved, 
Isa. 53:4,11; Lam.5:7. [It must not be forgotten 
that when the vicarious sufferings of Christ are 
apoken of, every figure falls very far short of the 
full truth; he actually bore our sins. | 

PuaL, part. laden sc. with young, hence preg- 
nant, gravid, used of cattle, Ps.144:14. Compare 
"Ὁ τὰς 


Arab. Jel carrying, bearing in the womb, ἰδ, 


to be pregnant, to bear in the womb. Syr. [ria 
laden, gravid. 

HiTHpaE, 02D to become burdensome, Eccl. 
12:5. Hence the four following nouns. 


Sab Ch. i. q. Heb. also to lift up (comp. XY), to 
rarse. 


Poat, pass. to be erected, Ezr.6:3. (Samarit. 
id.) 


Sap τὰ. a burden-bearer, 2Ch. 2:1, 173 34:13. 
—in 1 Ki. 5:29 there is in apposition 22D NY), 


Sap m. a burden, 1 Ki. 11:28; Ps. 81:7. 


bob m. with suff. Yap (with Dag. forte euphon.) 
like 1330; comp. Kimchi Michl. p. 212; (and this 
form must not be derived from 230, nor yet from 
050), α burden, Isa. 10:27; 14:25. ian SY “the 
yoke which (the people) bears,” Isa. 9:3. 

nbap or IPD ἢ only in pl. const. nia bur- 
den-bearing, wearisome and laborious toils, Exodus 
Ash; 4:11; §:4,5; 6:6, 7. 

nbap in the dialect of the Ephraimites, i. q. 
ΓΞ an ear of corn, Jud. 12:6. 


TD Ch. ig. Heb. 12% τὸ Hore. (In Targ. 


aften for the Heb. 3, ΠΌΞ,  Syr. irs to suppose, 
to think). Dan. 7:25, MWA? 72D° “ he will hope 
(confide) that he shall change.” Vulg. putabit quod 
posstt mutare. The sense is not badly given by 
Theod. ὑπονεήσει τοῦ ἀλλοιῶσαι. 


DAD ( two-fold hope”), [Sibratm”, pr. n. 
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of a town of Syria, between Daniascue and Haimath. 
Eze. 47:16. 


MID Gen. 10:7 (21 MSS. xn3e) and NPQD 
1Ch.1:9, [Sadta, Sabtah], pr. ἢ. of a Cushite 
nation and country. I have no doubt that this 
should be compared with the Zthiopic city, Zasar, 
Σαβά, Σαβαί (see Strabo, xvi. p.770; Casaub. Ptolem. 
iv. 10), on the shore of the Arabian gulf, situated 
just where Arkiko is now, in the neighbourhood of 
which the Ptolemies hunted elephants. Amongst 
the ancient translators, Pseudoj. saw the true mean- 
ing, rendering it ‘X70, for which read ‘ND i.e. 
the Sembritez, whom Strabo (loc. cit. p. 786) places 
in the same region. Josephus (Antt. i. 6, § 4) un- 
derstands it to be the inhabitants of Astabora. 


NOMAD ibid. [Sabtechah], pr.n. of a district 
of Ethiopia. Targ. x33} Zingitani, on the eastern 
borders of Ethiopia. 


AD pl. Ὁ}, see Ὁ) Ὁ. 


“T2D fut. 130% Τὸ FALL DOWN to worship, fol- 
lowed by 6 Isa. 44:15, 17,19; 46:6, always used 
of the worship of idols, compare the following word. 


“TaD fut. ah. Ch.i.q. Hebr. to fall down to wor- 
ship an idol, Dan. 3:6; a man, Dan. 2:40; fcllowed 
by °. (Syr. ae to adore, compare the 9obeerva- 
tions under the word WP. Arab.» id.; whence 


5 


Aewwe Mosque.) 


NID m. (from the root We) = (4) a 
up, an enclosure, Hos. 13:8, pad ID 
closure of their heart,” 1. 6. preecordium. 

(2) Job 28:16 i. ᾳ. FAP 25], see WD. 

(3) As to the words, Ps. 35:3, see the root YD. 


ῳ = 


shutting 
“the en- 


δ) an unused root, Ch. 93D, Ὁ) Ὁ to acquire, 
nuD property; hence — 


mab f. property, wealth, private property, 
1 Ch. 29:3; Ecc. 2:8. 37° N?3D often used of. the 
people of Israel (compare npn), Ex. 19:5; Deu 
7:6; 14:2; 26:18. 

}2D or [2 only in pl. 0°99 prop. a substitute 
deputy (of a prince); hence a prefect, a governor 


(i,q. Arab., Pers. d.sci% the letters m and 3 being 


interchanged ). 
(1) a magistrate of the Babylonians, Jer. δὶ : 84 


pID-130 


28, 67; Eze. 23:6, 12, 23, compare Isa. 41:25, see 
Ch. No. 1. 

(4) used of the chiefs and rulers of the people of 
Jerusalem in the time of Ezra and Nehemiah, Ezr. 
9:2; Neh. 2:16; 4:8, 135 5:73 7:5; 12:40. 


ΔΘ m. Chald. a prefect of a province, a go- 
vernor, Dan. 3:2, 27; 6:8; 2:48, [23D 32 “the 
chief of the governors” (of the Magi). 


1 2 fat. 3D! (kindred to the verb 130), τὸ 
sHUT; followed by an ace (a door, a gate), 1 Sam. 
1:5; Job 3:10; Gen. 19:6, 10; 1 Ki. 11:27; fol- 
lowed by TW3 (prop. to shut around; see Ἵ)3 No. 3, 
a). 1Sam. 1:6, ADM W3 ΠΤ YD Dd “ for Jehovah 
had shut up her womb;” followed by by Exod. 
14:3, WDD ONY WD “the desert has shut them 
in,” or around (see by Job.26:9; 36:30). Job12:14, 
wrae-oy UD?“ he shuts over a man”(sc. asubterranean 


prison); followed by NN}? a pregnant construction, 


Psalm 35:3, “make bare the spear ‘917 new? "ADs 
and shut up (the way) to my persecutors;” (in this 
passage not a few interpreters have taken 3D or 
HID to be a subst., signifying sagaris, by comparison 
with σάγαρις, Herod. vii. 64; and Arabic thes 
a wooden spear; but for this there is no need). 
Absol. Gen. 7:16, “and Jehovah shut (the door) 
upon him,” Isa. 29:99. Josh. 6:1, ΠΌΘΟΥ ND WN 
“and Jericho had shut (the gates) and was bolted;” 
where Kal refers to the shut gates (opposed to open), 
Pu. as being intensitive, signifies their being fastened 
with bolts and bars. . Vulg. Jericho autem clausa erat 
atque munita. Chald. “and Jericho was shut up 
with iron doors, and made strong with bars of 
brass.” Part. pass. HID shut, Eze. 44:1,2; 46:1; 
hence precious; hence WD 3} precious gold, i.e. 
pure, genuine, as opposed to common or adulterated, 
1 Ki. 6:20, 91; 7:49,50; 10:21; 2 Ch. 4:20, 92; 
9:90. Vulg. aurum purum ; Chald. good gold. Others 
take it as aurum dendroides, from ,..4 a tree; but 


the previous explanation is the better. 

NipHat, pass. of Kal, tobe shut up; used of gates 
or doors, Isa. 45:1; to be shut up, inclosed; used 
of men, Num. 12:14,15; 1 Sam. 23:7; and reflex. 
to shut up oneself, Eze. 3:24. 

Pik, VD 1. q. Hiph. No. 2.—(1) to deliver; fol- 
lowed by ‘B 1:3 into any one’s power (prop. to shut 
up into the power of any one; compare συγκλείω, 
Rom. 11:32; Gal. 3:22; Diod. and Dionys. Halic.), 
2 Sam. 17:46; 24:19; 26:8; absol. 2 Sam. 18:38. 

Pual, to be shut, Josh.6:1 (see Kal); Isa. 94:10; 
Jer. 13:19. 
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Hiruit—(1) to shut up, e.g. a house, Leviticus 
14:38; to shut any one up, Lev. .3:4, 6, 11. 

(2)i.g. Pi. to deliver up, Obad. 14; followed bj 
8 Deut. 23:16; and Ἴ 1 Sam.23:11; Ps. 31:9; 
Lam. 2:7; absol. to deliver into the power of others 
(Preis geben) Deu. 32:30; Am.6:8; followed by ? of 
pers. Ps. 78:48. 

Derivatives, Mp, ARO, "pe, NYPP. 


Il. Ὁ an unused root, Arab. to fill with 
water, pass. to be swollen with water. Hence "9D. 


“ID Ch. to shut, to close, Dan. 6:23. 
ian?) ) m. rain, Prov. 27:15; from the root 738 


9 ν» 
No. II. (Ch. SYD, Syr. J; , Sam. 208 read 
ἬΝ id.) S 


ἽΘ m. stocks, nervus, i. q. QBN, a piece of 


wood by which the feet of a captive were shut in, 


Job 13:27; 33:11. (Syr. J.c0, Ch. 81D id.), from 
the root — 


G- 
‘TIO .λ. Τὸ stop, Τὸ sHUT UP with a bar, or 
bolt. 


}'"D mase. indusium, a wide garment made of 
linen, worn on the naked body under the other 
clothes, Jud. 14:12, 13; Isaiah 3:23; Prov. 31:24. 


LXX. σινδών. (Syr. Lower, in the Syr. version of 
the New Test. this stands for the Gr. σουδάριον, Luke 
19:20; λέντιον, John 13:4). From the root [ἼΌ. 


O10 an unused root, perhaps [observe this is 
merely conjectural ], i.g. D1, WY to burn. Hence —~ 


ai Gr. Σόδομα, Sodom (“burning,” “confla- 
gration,” as being built ona bituminous soil, and being 
perhaps on this account liable to frequent fires; comp. 
that part of Phrygia which was called κατακεκαυμένη, 
{ This insinuation about the frequency of fires may 
be an attempt to account for the destruction by na- 
tural causes; noone who believes in the word of God 
can do this;]) pr. n. of a city in the valley of Siddim, 
which was destroyed, together with three others, in 
the tine of Abraham, and submerged in the Dead 
Sea, Gen. 10:19; 13:10; 18:20; Isa.1:9. Vines of 
Sodom (which appear to have been degenerate; com- 
pare as to the apples of Sodom, Jos. Bell. Jud. IV. 8 
§ 4), Deu. 32:32, furnish an image of a degenerate 
condition; compare the opp. Jerem. 9:22; judges of 
Sodom mean unjust judges of corrupt πὶ orale, 168.1 :10, 


a 


κι. Arab. 9 i.g. (Jos ΤῸ LOOSEN, τὸ LET | 


CNE's GARMENT HANG LOOSE (see the letter 5); | 
- Ss ow aoa 


whence its cyldes, ae a sail, a wide garment. 


TO an unused root; Ch. M2 i.g. Heb. TW to 
place tn a row, to dispose: or arrange in order; 
whence 771%, ἡ ὙΦ, and— 


ΓΘ τὰ. order, pl. Job 10:22. (Syr. fico id.). 


“WID an unused root [kindred with 134, 85); 
in Samarit. i.g. WI to go round, to surround; 
hence to be round. ‘Talmud.%7D a wall, a fence. 
Hence— | 


“WD m. roundness; found once Cant. 7:3, 138 
W035 “a bowl of roundness;” i.e. round. (Syr. 


). And— 
“WD m. a tower, so called from its being round, 


9 Ρ . 
Jscrum the moon; comp. pay 


a castle (Syriac heen a fortress, a palace). 2 
"100 the house of: the castle, used of a fortified 
prison, Gen. 39:20 — 23; 40:3, 56. The Samaritan 
copy has 1nd, which shows a leaning towards Ara- 
maism. 


ND [150], pr.n. of a king of Egypt, a cotemporary 
of Hosea, king of Israel (2 Ki. 17:4), the Sevechus of 
Manetho, the second king of the dynasty of the 
‘Ethiopians in Upper Egypt; the successor of Sa- 
baco, and the predecessor of Tirhaka (T2714), who 
reigned for 14 years (Euseb.12). The name of 
Sevechus is from the Egyptian Sebch, Sevch, i.e. the 
yod Saturn (Champoilion, Panthéon de !’Egypte, No. 
21,22). As to the agreement of sacred history and 
that of Egypt at that period, see my Comm. on Isa. 
i, page §96. 


1.290 or δ) (once 1% 2 Sa. 1:22) i.g. 10} τὸ 
GO AWAY FROM, TO DEPART, especially from God, 
followed by J Ps. 80:19; 53:4. Part. pass. Prov. 
14:14, 22 δ) one who draws back in heart (from 
God), compare Ps. 44:19. 

Nipwa 3103, fut. 18° to draw back (prop. to be 
made to draw back) ες ζω used of an enemy when 
retreating, commonly with the addition of NX. Ps. 
35:4, BN TNS 329) “let them draw back and 
be ashamed.” ΡΒ. 49:15; 70:3; 129:5; Isa. 44:17: 
50:5; Jer. 46:5.---ἰ δ) followed by M7 “GRD to 
draw back from Jehovah, 1.q. Kal, Zeph. 1:6; with- 
out these words, id. Ps. 44:19; 78:57: 

(Hipmi., see 392. | 

Texived nouns, 330, 3°, »Ὗ,. 


DLXXX 


2) a 


Il 390 τὸ wepvce asour, i.g. Heb. RY, ὩΡ 


Syr. , Ch. 20, Part. pass. Cant. 7:3. 


AD once, Eze. 22:18 3'n9, i.g. XD dross, scoria 


“WD m. a prison, cage of a lion, Ezek.19:y 
LXX. κημός. Vulg. cavea. Root 29. 


1D τὰ. prop. α couch, cushion, triclinium, on 
which persons recline (for 3), Arab. sles a cushion, 


a pillow, from 30° Niph. No. 2, which see). Hence— 

(1) a sitting together, an assembly, either of 
friends familiarly conversing, Jer.6:11; 15:17; ΟΣ 
of judges consulting together (hence used of God 88 
consulting with the powers above, [God's counsels all 
proceed from himself; He may communicate them 
to others, but he does not consult with them], Psal. 
89:8; Job 15:8; Jer. 23:18); or of the wicked de- 
bating evil counsels, Psul.64:3; [of the upright] 
111:1. 

(2) deliberation, counsel, Pro. 15:48, TO ΤῈΞ 
“without deliberation ;” opp. to ΟΣ" 213 Peal. 
83 : 4. 

(3) familiar conversation, familiar ac- 
quaintance, Ps. 55:15. Job 19:19, “HD ND “my 
familiar acquaintance.” Mm} Tid familiar ac- 
quaintance with Jehovah, i. 6. his favour. [ There is 
no reason for departing in this phrase from the or- 
dinary meaning, counsel.]. Psa. 25:14; Pro 3:32; 
Job 29:4. 

(4) α secret; whence Ὁ 773, TPA to reves! a 
secret, Prov. 11:13; 20:19; 25:9; Am. 3:7. 


“TID (for TNO “an acquaintance of God”), 
[Sodi], pr.n. m. Num. 13:10. 


M0 ἃ very uncertain root, see MDD. 


ITD i. g. AND τὸ WIPE AWAY, TO SWEEP AWAY. 
Hence pr. ἢ. MD [and the following words ]— 


MAD [Such], pr. n.m. 1 Ch. 7:96. 


MIMD fig. NO sweepings, filth, dung, Isa 
6:25, ADD. ΙΧΧ. ὡς κοπρία. Vulg. quasi stercus 
Targ. S0’NDD. Kimchi considered the letter 5 to 
be radical i in this word, so that MID would be from 


- - »" 


the root to sweep away ; whence ¢ a “Ὁ 


sweepings; but 3 of resemblance in such a sentence 
could hurdly be omitted by ellipsis. 


01D an unused root, which seems to be the 
same as HY and NYY to draw back. Hence— 


OOD 


‘DID “ Sotast}, pr. n. m. Ezr. 2:55; 
thes. this is referred to wiy.] 


110 i.g. 902 1, 3, To anoint, always used of 


the anointing of the body, which, after washing, was 
done in the bath; thus differing from ny, which is 
used of a solemn anointing. With acc. of pers. 2 Ch. 
28:15, and 3 of the oil, Eze. 16:9; intrans. to anoint 
oneself, Ruth 3:3; Dan.10:3; 2 Sa.12:20 [Hiph.]; 
followed by an acc. of the unguent (compare NY) 
Am. 6:6); Deut. 28:40, {ON py “but thou 
shalt not anoint thyself with the oil;” Mic. 6:15; 
2 Sam. 14:2. 

Hin, to anoint oneself, 2Sa.19:20. But the 
part. JO Jud. 3:24, is i. ᾳ. IPP covering, from 2D. 

Derivative, ΠΌΡΟΣ 


ΠΣ ΒΟ f. Chald. Dan. 3:5, 10, 15, and with Ὁ 


omitted 7B’D verse 10 and, Syr. [uaa adouble 
ptpe witha bag, Gadpfeife, Bagpipes; the Greek 
word συμφωνία (Serv. ad Ain. χὶ. 47; Isidor. Orig. 
ili. 21 extr.) received into the Chaldee language, just 
as at present this instrument is called in Italy and 
in Asia Minor, Zambogna. (As to this instrument see 
a Hevrew treatise on musical instruments, entitled 
Shilte Hagibborim, in Ugolini’s Thes. vol. xxxii.). 
Well explained by the Hebrew interpreters 323. 


MID pr.n. Syene, a city, situated on the ex- 
treme southern limits of Egypt, on the tropic of 
Cancer, Copt. CO’CAN ; Champollion (l'Egypte sous 
les Phar. i. 164) interprets it opening, key, i.e. of 
Egypt, from o’ren to open, and Ca, which forms 


participles; Arab. Age “ἢ Eze. 29:10; 30:6, in both 
places in the accusative, to Syene. See Jablonskii 
Opusce. ed. te Water, t.i. p. 328; Michaélis Spicileg. 
t. 11. p. 40. 

DD an unused root, i.g. WY to be glad, prop. 
‘o leap for joy, used in the Zabian language of the 


leaping of horses [but this is not quite certain, see 
Thes.]. Hence [the following words, also ὉΡ] --- 


DID m.—(1) a horse, so called from its leaping, 
Gen. 47:17; Ex. 14:9; Deut. 17:16, etc. (Aram. 
NDID, Lacon id.). 

(2) a swallow, so called from its swift and cheer- 
ful flight, ἀπὸ τοῦ ἀγάλλεσθαι πτερύγεσσιν, Isa. 38: 
14, and Jer. 8:7 a°’n3, where the "sp has D'D. The 
word is rendered swallow by LXX., Theod., Jerome, 
The Hebrew interpreters explain it to be the crane. 
See Bochart, Hieroz. t. ii. p. 60. 
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veh. 7:57. [In | 
the Vulgate takes as a collective, and renders equt- 


mID- τὸ 


rity > f. amare, Cant.1:9 LXX. ἡ ἵππος, which 


tatus. But it would not be very elegant to compare 
a beloved female to cavalry. 


‘DD (“horseman”), [Suss], pr. n. τὰ. Num. 
13:11. 


VAD see ΠΡ Ὁ. 


ΣΤ) --ἰ) prop. τὸ ΒΝΆΤΟΗ AWAY, TO CARRI 
AWAY, i. ᾳ. JOS, which see. Hence TBD, 

(2) to make an end (see Hiph.), but in Kal intrans. 
to leave off, to desist, Isa. 66:17; Est. q:28.. Here 
also are to be referred 45D Psal.73:19 (Milél), and 
150] Am. 3:15 (Milra on account of Vav conversive). 
(Syr. and Chald. id., Arab. Wl: VIII. to cause tc 
perish, to exterminate). 

Hipuit, to take away, to destroy, to make an 
end of. Zeph.1:2,3, ἾΡΙΣ RDN “in taking away 
I will take away;” and Jerem. 8:13, DBD DN 
“taking away I will take them away;” where 
inf. pleon. is from the kindred verb "PN No. § (comp. 
Isa. 28:28). Hence iD, ABD, 


FD Chald. id. to have an end, i.e. to be ful- 
filled, as a prediction, Dan. 4:30 (compare mp2 
No. 1, fin.). 

APHEL, to make an end of a thing, Dan. 2:44. 

ID m.—(1) rush, reed, sea weed. (The ety- 
mology is not known, and it cannot be derived from 
the verb ἢΌ. Perhaps it may be of the same origin 
as the Lat. scirpus, sirpus, the old high Germ. Gciluf, 
Germ. Gdilf, Dan. δ, sdf, the letter r being gradually 
softened into J, and even into a vowel, see the roots 
nin, Waa, pix). Specially—(a) sea weed, Jon. 2:6; 
whence ἢΘ Ὁ) the weedy sea, i.e. the Arabian gulf 
which abounds in sea weed, Ps. 106:7, 9, 22; 136: 13. 
It is also called in Egyptian MOUs NYAPS, i.e. the 
sea of weed. See Michaélis Suppl. ad Lexx. Hebr., 
p. 1726; Jablonski Opuscc. ed. te Water, t.1 p. 266; 
Bochart, Opp., t. ii. page 1191.—(b) a rush growing 
in the Nile, Exodus 2:3, 5; Isa.19:6. Plin. N. H. 
Xili. 23, sect. 45. 

(2) pr. n. of a town [?], Deu. 1:1. 

ND masc. an end, a word belonging to the later 
Hebrew [but see the books in which it occurs], wher 
verging towards the Aramean, i. q. Yi? Eccl. 3:11; 
7:2; 12:13; 2Chr. 20:16; used of the uttermost 
part of a host, Joel 2:20. Root 30. 


BID emphat. SPiD Chald. id., Dan. 4:8,19; 6 27 
7:28, 


AWAD— "Bio 


MEAD fem.a whirlwind, tempest, carrying all 7 


before it, Job 21:18; 27:20; 37:9; Prov. 10:25; 
Isa. 17:13; with 7 parag. ΠΠΡῚ Ὁ Hos. 8:7. 


“VD fut. AD’, with 1 convers. 1D"). 

(1) To 7URN ASIDE, TO GO AWAY, TO DEPART, 
e.g. from a way, followed by [9 Ex.32:8; Deu.g:12; 
1 Ki. 22:43; yp Nu. 12: 10; 14:9. Specially these 
expressions should be observed — 

(a) to depart from God, i.e. to turn away from 
his worship, followed by “ISP 1 Sam. 12:20; 2 Ki. 
10:29; 18:6; 2 Chr. 26:27; Syn Eze. 6:9; 9. der. 
17:5; followed by 3 in a pregnant sense, to turn 
aside (from God), and to be turned against him (as if 
more fully expressed 3 1791 WD), Hos.7:14. On the 
contrary — 

(Ὁ) God is said to depart from any one, i.e. to 
give him up, leave him destitute, followed by }2 1 58. 
28:15, 16; Jud. 16:20; in like manner the Spirit of 
God is said to depart from any one (1 Sa. 16:14); 
strength (Jud. 16:17); dominion (Gen. 49:10), 1. 6. 
to desert him, to leave him destitute; followed by 
1 Gen. Jud. I. 1. 6. ο.: OW 1 Sa. loc. cit. Poet., Pro. 
11:22, “a fair woman OY) ΠῚ from whom under- 
standing has departed,” void of understanding. 

(c) to depart from the law, followed by |) Deu. 
17:20; 28:14; Joshua 23:6; Dan.g:5,11; Psalm 
119:102; followed by an acc. (to violate a law), 
2 Ch. 8:15; from the path of rectitude, Isa. 30:11; 
from sins, followed by Sym α Ki. 10:31; from evil 
(i.e. to avoid evil), Job 1:1. 

(4) to withdraw from calamity, i.q. to escape 
it (entweiden, enttommen). Job 15:30, “ he shall not 
depart out of darkness,” he shall not be able to 
escape from calamity. LXX. οὐδὲ μὴ ἐκφύγῃ σκότος. 

Absolutely, those are sometimes said to have de- 
parted—(a) who have turned away from God, are 
become degenerate (compare above, letter c), Deut. 
11:16; Psa. 14:3; Jerem. 5:23; Dan.g:11.—(f) 
things which have passed away. 1 Sa. 15:32, “ the 
bitterness of death has turned aside;” i.e. has 
passed away. Hos. 4:18.—(y) things which are taken 
away, removed. 1Ki. 15:14, “and the high places 
did not turn aside;” were not taken away. 22:44; 
2 Ki. 12:4; 14:4; 15:4; Job 15:30. 

(2) to draw near to any person or thing (turn- 
ing from the way), constr. absol. Ex. 3:3, 83°708 
MVW) “let me now draw near and see;” verse 4; 
Ruth 4:1; followed by by of person, 1 Ki. 22:32; 
followed by 28 it is, to turn in unto (eintebren) any 
ane, Jud. 4:18; Gen. 19:3; TVA into any one's 
house, ibid.; verse 8: also followed by "— local, as 
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ima? “AD to turn in thither, 2 Ki. 4:8,10; Judget 
18:3, 15; 139 “AD to turn in hither, Prov. 9:4, 16 
Absol. to have access to any one, 1 Sa. 22:14. 

Heat, OD, fut. YO’, with 1 convers. ἼΘΙ) (this 
form can only be distinguished by the sense from 
the fut. Kal). 

(1) ὦ cause to depart,i.e—(a) t remove; eg. 
those who had familiar spirits, 1 Sam. 28:3; any one 
from ruling, 2 Chr. 15:16; out of one’s sight, 4 Ki 
23:27; more often used of things, e.g. to take away 
the high places, 2 Ki. 18:4; Isa. 36:7; the covering 
of a ship [the ark], Gen. 8:13; any one’s head (to 
behead), 1 Sam. 17:46; 2 Sam. §:6; 16:9; gar- 
ments (i. e. to lay aside), Gen. 38:14; reproach, «dis- 
honour, 1 Sam. 17:26,; the right of any one (i.e. to 
deprive of), Job 27 2; 34:5, etc. —(b) followed by 


God, Deut. 7:4.—(c) to recall one’s words, Isaiah 
31:2. 

(2) followed by now to cause to turn aside to one- 
self, to bring to cneself, 2 Sam. 6:10. 

Horgau BI" to be removed, Levit. 4:31; Dan. 
14:11. Isa. 17:12, VY WI PHT “Damascus shall 
be removed (i.e. taken away) from amongst 
cities; compare j> No. δ. 

PiLeL VD causat. of Kal 1, let.c, to cause to de- 
part, used of a way; i.e. to turn it aside from what 
is right and true, Lam. 3:11 (compare verse Q). 

Hence 1, AD}, pr. ἡ. ΠῚ and— 


“ὃ ---ἰ 1 part. pass. i. ᾳ. WAO removed, ex- 
pelled (compare 1 Sam. 28:3). Isaiah 49:21, πρὶ 
MAO’ “an exile and expelled.” Jer. 17:13 "7p, 
"HD “those who are removed from me,” i. 6. who 
have departed. 

(2) a degenerate branch or shoot; compare the 
root No.1,a. Jerem. 2:21, 2153 {230 ‘RD “ the de- 
generate branches of a strange vine.” 

(3) [Sur], pr. n. of a gate of the temple; only 
found 4 Kings 11:6; for which, in a similar passage, 
2 Chron. 23:5, there is Ti0°S "YY the gate of the 
foundation. 


JVID not used in Kal, To INSTIGATE, TO STIMU- 
LATE. (This root is not found in the other cognate 
languages, and perhaps it may be secondary from 
nt’ a thorn, a goad). 

Hieur MON, and MO Jer. 38:22; fut. MD’, and 
MD! Isa. 36:18; part. MOD 4 Chr. 32:11.—(1) to 
stimulate, to instigate, to incite (a) fcllowed by 
ἃ gerund, some onc to something, Josh. 15:18; Jud. 
1:14; 2 Chron. 18:2; especially to do evil, Dent 
13:7; 1 Ki. 91:25; Job 36:18.—(d) fallowel by ζ 


ΓΤ Ο--Π 


46:19: Job 2:3; Jer. 43:3. 

(2) to drive out, to expel. Job 36:18, FVOMD 
Dp “lest he drive thee out by chastening;” fol- 
lowed by }) « Ch. 18:31; in a good sense, i. 4. to 
lead forth, to set free, Job 36:16. 


PAD m. ἅπαξ λεγόμ. Gen. 49:11, α garment, by 
apheresis for M02 (which is found without abbre- 
viation in the Samaritan copy), see my Comment. de 
Pent. Sam. p. 33, and Lehrg. 136. Although other 
examples are not found of 5 being omitted at the 
beginning of a word (an example of its omission in 
the middle is found in 0 for 533, which see), yet it 
is certain that besides the quiescents and liquids, the 
softer mutes are also sometimes cast away, as the Ch. 


233 and 123 hostility, glee, εἰ ku, and el posses- 
sion; also, the mark of the genitive in the common 


of pers.; to trritate, incite against any onc, 1 Sam. | 
| 


language. [This word may be from 0, see Thes. ] 


aD —(1) 1.q. Arabic Ws 10 DRAG or 
DRAW ALONG on the ground, so as to sweep the 
earth (an δὲς Erde herumfdleppen), e. g. a dead body, 
4 Sa.17:13. Jer.15:3, IND? OvPZT-NR “(1 will send) 
dogs to drag (them) about.” Jer.22:19; 49:20. 
(2) to pull or teartn pieces; hence— 


ΓΖ f. a tearing in pieces. Jer. 38:11, 12, 
MINT 3 « old torn cloths.” 


rtp TO SWEEP AWAY, TO WIPE AWAY, in 
Pret only, Ezek. 96:4. (Arabic (<u, id.; Syriac 


jldauco broom; Ch. 77D to wash. Kindred roots 
are 32ND, from which 109, OD, and419.) Hence— 


- 7? “Ἄ ]0ΨΚΙἁ[Ι} v7) 


‘MD m. sweepings, offscouring, dung, Lam. 
3:45, used of any thing vile. (Ch. ΠΡ dung.) 


UMD ἀπ. λεγόμ. ἃ Ki. 19:29; for which, Isaiah 
37:30, there is found O'NY that which grows spon- 
taneously in the third year from the sowing (on this 
compare Strabo, xi. 4, § 3, p. 502, Casaub.); comp. 
Mad. LXX. 4 Ki. atréopara. Aqu. and Theod. in 
Isa. εὐὐτοφνῆ. See as to the etymology under DM, 


FID Arab. Wist.—(1) pr. ig. 39D, AND τὸ 
SWEEP, TO SCRAPE, and more strongly, to sweep 
away, to scrape off; hence used of ashower which 
carries every thing before it, Prov. 28:3. (Arabic 


Ss 


dis. a violent, sweeping rain; _s\<v, a torrent.) 


(8) to cast down to the ground (Syr. ἜΦΑΝ id.), 
whence — 
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AAIND Maw 
NIPHAL, fo be cast down, Jer. 46:15. 


“WID TO GO AROUND, TO TRAVEL ABOUT, ἃ 
country, followed by an acc. of the country, Genesis 
34:10, 21. (Kindred is WD which see. Ch. WD ie 
very often in the Targums for the Heb. 23D. In 
Syriac it means spec. to travel about as a beggar, to 
go a begging. In Arab. paw and pss the idea cf 
going about is very uncertain, and it is not sup- 
ported by the usage of the Junguage). Specially ¢o 
go round, to travel about countries for the sake of 
traffic; hence to trade, ἐμπορεύομαι. Genesis 42:34, 
TNA ὙΠ ΓΝ “and ye shall go through the 
land,” i.e. to buy corn. Part. 0 a chapman, 
merchant, ἔμπυρος, Genesis 23:16; 37:28. ‘IND 
7229 the king’s merchants, who made journeys in 
order to purchase for him, 1 Ki. 10:28; 2 Ch. 1:16; 
also a sailor, Prov. 31:14; Isa. 23:2. Fem. M0 
a female merchant, Eze. 27:12, 16,18. Metaph. 
to have intercourse with any one, Isa.47:15. (In 
Aramean and Arabic the signification of trading is 


expressed by the cognate verb ἢ, pst): 

Ρπρει, ὙΠΟ to go round quickly, used of the 
heart, i. 6. to palpitate violently, Ps. 38:11. 
- Derivatives XDD and the four nouns which follow 


“MD m. [const. D]—(1) mart, emportum, 
Isa. 23:3. 

(2) wealth resulting from merchandize, leu 
45:14. 

“WD m. profit, gain, resulting from merchan 
dize, Isa. 23:18; hence used of any gain, Proverbs 
3:14, ΞΘ ἼΠΘ MIND Io 3 “ for her (i. 6. wisdom's) 
gain is better than that of silver.” Prov. 91:18. 


ΓΤ f. merchandize, traffic, as a concr. mer- 
chants. Ezek. 27:15, 1) MAND i. gq. J ND verse 
21, the merchants who are at thy hand (bie bu an der 
Hand baft). 


mand f.a shield, so culled from surrounding 
i.e. defending (from the root 10P to surround, comp. 


9 9 
JLs».% a tower, fortress), Ps. 91:4. 


nnd f. a kind of costly stone, used in making a 
tesselated pavement, Esth.1:6. It is either a kind 


of black marble, compare Syr. [iQue las niger 
tinctorius (Ὁ and y being interchanged), or as I should 
prefer taking it, marble marked with round spots, as 
if shields, shielded marble; see 72>. Tortviseshell 
is what ‘D has been supposed to be by Hurtmann 
(Hebriéerin 111. p. 363), consisting as it were of 


M30—-YND 
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Ὁ-Ὅπὸ 


shields (compare 7710); but it is scarcely probable | ed. Χ. p. 56, note), a mountain, or rather a moum 


that this was introduced in making a pavement 
amongst various kinds of marble. 


wn eee MAND. 


O°D) plur. i. 4 ὉῸΝ faults, Ps. 101:3; from the 
root i” i. ᾳ. NDY to sin, to transgress. 


δ᾽ Ὁ τὰ. (from the root 31D), Eze. 22:18 p (where 
there is the a'n> 33D), and ρίαν. δ) Ὁ the refuse of 
metal.—(a) scoria, droas; Pro. 25:4, 123 Ὁ Ὁ 439 
“take away the dross from the silver ;” Pro. 26:23, 
Ὁ Ὁ 199 “silver of dross,” i.e. not yet refined.— 
(b) baser metal which having been mixed with purer 
is separated from it by melting (see 13); Eze. 22: 
18,19; Isa. 1:22, 25. 

Note. For 0°90 in many copies, both MS. and 
printed, there is read D'’ID Isa. 1:29, 95; Ezek. 22: 
18, 19 (compare Lehrg. p. 145), but the former is to 
be preferred. 


{YD m. Esth. 8:9, the third month of the Hebrew 
year from the new moon of June to that of July; 
perhaps from the Chaldee root ΠῚ to rejoice, as if 
month of rejoicing. [Benfey gives it a Persic deriva- 
tira. ] 


fim’p (“sweeping away,” i.e. a leader, car- 
crying every thing before him, from the root MD), 
[Sthon], pr.n. of a king of the Amorites, reigning 
in Heshbon, Nu. 21:21, 23; Ps. 15:11; whence the 
city of Sihon, i.e. Heshbon, Nu. 21:38. 


{7D an unused root, prob. to be muddy, clayey; 
kindred to the root }8D, whence the Chaldee 1) Ὁ, 


Syriac χάρο clay, i. ᾳ. Chald. Ὁ, Syr. [ag Arab. 
oe, 


ΤῸ (“clay”), [Sin], pr.n—(1) Pelusium, a 
city situated in the marshes on the eastern border of 
Egypt, now together with the whole region submerged 
oy the sea, Eze. 30:15,16; compare Strabo xvii. p. 
802. It is called in Arabic a. i.e. marsh, and 
ded Farame, which latter indeed is from the Egyp- 
tian cbeporss, i.e. a clayey place (from q art. masc., 
Gp to be, and Otls clay); as has been observed by 
Champollion, l'Egypte, ii. 82, seq. 

(2) The desert of Sin in the neighbourhood of 
Mourt Sinai, on the shore of the Heroopolitan gulf, 
Es. 16:13127:1; Nu. 33:12. 


--ιι.ι.ι. ED, νυ ττ-- --εν-’:----.:- ἝἘ  Π  - 


tainous region in the peninsula of Arabia, hetween 
the two gulfs of the Red Sea (the Herodpolitan and 
lanite); celebrated for the giving of the Mceaic 
law; called more fully 2 Ὁ ἽΠ Ex. 16:1; 19:11, sea.; 
24:16; 34:4, 29, 92; Lev. 95:1; 26:46; 27:34 
etc. In this mountainous region there are three 
principal summits, the lower of which towards the 
north-east is called Horeb (3h dry), izom which 
towards the south there is the ascez:t to another, 
called Sinai, κατ᾽ ἐξοχὴν (2 Ὁ perhaps clayey, miry ; 
compare the neighbouring desert of 15); the third 
summit towards the south-west is called Mount St. 
Catharine. See Burckhardt’s Travels in Syria, Germ. 
ed. p. 1078. Arather different account of the names 
of the three mountains has been given by Ed. Rtip- 
pell, Reisen in Nubien und dem Petriischen Arabien 
(1829), tab.11.. [See also Robinson.] The desert 
near the mountain is called δ᾽ Ὁ “Δ Ex. 19:1,2: 
Lev. 7:38; Nu. 2:1,19; 9:1. 


*2°D [Sinite], pr. n.—(1) of a nation near Mount 
Lebanon, Gen. 10:17; 1 Ch. 1:15; where Strabc 
(xvi. 4, § 18, p. 756, Casaub.) mentions the town of 
Sinna, Jerome (Quest. Heb, in Genesin) Stnen, Brei- 
denbach (in Itinerario, fol. 1486, p. 47), a village, 
Syn. See Michaélis, Spicileg. Geogr. Ext. tom. ii. 
p. 27.— More difficult is — 

(2) BD PW Isa. 49:12; the context requires that 
this must be a very remote country, to be sought for 
either in the eastern or southern extremities of the 
world. I understand it to be the land of the Seres 
or Chinese, Sinenses; this very ancient and celebrated 
nation was known by the Arabians and Syrians by 


mew = 


the name δὶ oe) κα... and might be known 
by a Hebrew writer living at Babylon, when it was 
almost the metropolis of Asia. [But this occurs in 
Isaiah, a book written in Judea; the place where 
written does not, however, affect the argument as to 
whether the Chinese be intended or not; the Spirit 
of God knows all nations and their names, present 
and future; and just as he could speak beforehand of 
Josiah and Cyrus, so he could of the Chinese]. At 
what period this name was given to the Chinese, by 
the other nations of Asia, and what its origin may 
be, do not plainly appear. The Chinese themselves 
do not know the name, and even seem to be wholly 
destitute of any ancient domestic designation, adopt- 
ing either the name of the reigning dynasty, or else 
lofty titles of honour, such as Dshung-kue-dshin, the 
citizens of the kingdom which is in the middle of the 


Ὁ pr.n Sinat, Sina (Gr. Zera,comp. Heb.Gr. | earth. As to the origin of the name, if their opini»m bs 


ΓΟ. - Ὁ 


δυστεοῦ who suppose that the Chinese were so called 
from the dynasty ot Thsfn, who reigned from the 
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year 246, a.c., and onward (see Du Halde, Descr. de | 


la Chine, t. i. § 1; Abel-Remusat, Melanges Asia- 
tiques, ii. p. 334, seqq.), a Hebrew writer, contem- 
porury with Cyrus [but Isaiah lived centuries before ], 
would not make any mention of it; but (whatever be 
thought of the people Tshinas, mentioned in the 
laws of Menu) the authors of this opinion themselves 
concede, that the name of that dynasty might be 
known amongst foreign nations before it was in 
possession of the whole empire of China; nor, in- 
deed, are we in want of other modes of explaining 
this name. In the Chinese language dshrn aenotes 
nen; why then may not this name have been given 
to the Chinese by foreigners? for instance, by the 
Indians (amongst whom also, in the books of the 
Buddhists, mention is made of Dshtna ; see Klaproth, 
Asia Polyglotta, p. 358). This name may have been 
given to them as that by which they called them- 
selves and all men. We have a similar instance in 
the thiopic pr. n. 83D and 82% i. q. ῥ᾽ 8 man. 
Those who do not apply this to the Chinese, either 
understand it of the Pelustotes (compare |‘), and by 
Synecd. the Egyptians, as Bochart, Phaleg. iv. 47, 
or the Syenites (compare 919). LXX. γῆ Περσῶν. 


D’D a swallow, Jer. 8:7 ΝΡ for DAD. 


NO'D (“a field of battle,” compare Syriac 
Jhzcoxer, perhaps, for ἘΠ Ὁ from the root "WD = ls 
to leap onward, to make an onset), [Stsera], pr. ἢ. 
m.—(1) of a general of Jabin, king of Canaan, Jud. 
4:8, seq.; Ps. 83:10.—(2) Ezr. 2:53; Neh. 7:55. 

NY"D (“ council,” so the Syr. and Ch., [“con- 
gregution, assembly”), [Siaha], pr.n.m. Neh.7:47; 
for which there is a corrupted form, ἐπ) Ezra 4: 
44; which seems to have arisen from two others XD 
and Πρ", compare D’PY*b), 


ΓΒ Ὁ Dan. 3:10 ans, for M7890 which see. 


“0D Med. Yod, to boil up, to bubble up; 
compare ,|., to spring up, to boil or bubble up as 


wine, anger, a fever, Hebr. WY and "NY to ferment, 
‘Y3 to boil up, to ferment, gdhren. Hence— 


“YD comm (Jer. 1:13; Eze. 24:6). 

(1) @ pot.so called froin boiling and bubbling, Jer. 
1:13; Eze. 11:3, 7; 24:3, 6. 277 YD Ex. 16:3. 
Ps. 60:10, °$1T) YD IND “ Moab shall be the pot 
‘or basin) of my wash ng,” my wash-pot; con- 


ae ee 


M30—-ZMb 


temptuously said for, I will use it as the meanest 
vessel. Plur. NYYD Ex. 98:3; 1 Ki. 7:45. 

(2) plur. OVD thorns, briers, so called from tha 
idea cf boiling or bubbling up, a notion which is 
applied to the redundant and luxuriant growth of 
plants (δαὸ Aufwndyern); especially in woods, see the 
root ἋΣ and WW No. 2, Isaiah 34:13; Hcsea 2:8. 
Used with a paronomasia in this passage, Ecc.7:6, 
TDD NOH ODT py “ like the crackhiag vf (kindled* 
thorns under a pot.” A thicket is used poetically, 
as an image of impiety. Nah.1:10, 0°930 OYYD TY 
“ they are folded together as thorns,” (see ἪΡ 
B,2,c). Comp. Mic. 7:4; Eze.2: 6. It also denotes 
a hook, a fish hook, from its resemblance to a 
thcrn (compare 1M). Plural MWD Amos 4:2. (T 
formerly referred *YO thorns, to the root WD, so 
that it would properly signify recedanea, the degene- 
rate parts of a shrub, compare 83 "RO Jer. 4:41; 
but it is preferable to refer the word YO in both 
significations to the sume origin). 


ἽΡ m. Gx. λεγόμ. α crowd, multitude, of people, 
Ps. 42:5. So all the interpreters, as the context re- 
quires; although in defining the etymology they 
greatly differ. I have no doubt, however, that prop. 
it isa thicket of trees, a thick wood, applied poeti- 
cally in this passage to a dense crowd of men; com- 
pare W? used of a crowd of enemies, Isaiah 10:18, 


19, 34- 


yO (from the root 72D), with suff. 520, once \34D, 
Ps. 76:3, m. 

(1) a hut, booth, cottage, Ps. 97:5; poet. used 
of a tent or house, Ps. 76: 3. 

(2) a thicket of trees, the lair of wild beasts, Ps. 
10:9; Jer. 26:28. 


TTD an unused root, i. ᾳ "PY to look at; 
whence pr. n. 130%. 


mab f. of the noun JO—(21) a booth, acot, made 
of leaves and branches interwoven, Jon. 4:5; Job 
27:18; Isa. 4:6. nispn 25 the feast of tabernacles, 
the feast of booths of branches, Lev. 23:34; Deut. 
16:13.— It is once used contemptuously of a small 
ruined house, Am. 9:11 [it is difficult to see what 
idea of contempt 18 contained in the passage]; else- 
where used of tents made of curtains, Lev. 93:42 
ὦ Sam. 11:11; 22:12; and poet. of the habitation of 
God, Ps. 18:12; Job 36:99. 

(2) a booth for cattle, Gen. 32: 17. 

(3) the latr of a lion, Job 38:40. 


MisD (“ booths”), [Succoth], pr.n-—(8) of a 
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sown in the tribe of Gad, Josh. 13:27; Jud. 8:5; 
1 Ki. 7:46; as to its origin, see Gen. 33:17. PY 
ΓῚΞΡ Psa. 60:8; 108:8, the territory of (the city of) 
Succoth. 

(3) a station of the Israelites in the desert, in the 
neighbourhood of Egypt, Ex. 13:37; 13:20; Num. 
33:5. It is hard to say what are— 

(3) ΓΒ M3— 2 Ki. 17:30, [Succoth-benoth], 
booths of daughters, which the Babylonian colo- 
nists, who were brought to Samaria, are stated to have 
made for their idols. It is generally understood to 
be tents in which women prostituted themselves 
(compare ΠΡ Ρ); however, I expect that we ought 
to read ΓῚΌΞ N30 tabernacles (consecrated to idols) 
in high places. [This is, however, but a conjecture. | 
Compare 23, 


PADD fi. ᾳ. 15, N30 Am. 5:26, a booth or tent, 
which the Israelites, turning aside to idolatry in the 
desert, constructed in honour of 8 certain idol, like 
the tabernacle of the covenant in honour of Jehovah. 
Compare the σκηνὴ ἱερά of the Carthaginians, Diod. 
xx. 65 (ηοῦ 25). 


DDD (“dwellers in tents”), [Sukkiim], 
pr.n. of an African nation, mentioned in 2 Ch. 12:3, 
together with the Libyans and Athiopians. LXX. 
and Vulg. Zroglodyta, who inhabited the eastern 
shore of Africa. 


"JD (once 7Y Exod. 33:22)—(1) τὸ WEAVE, 
TO INTERWEAVE, especially boughs to make a 
hedge, or to construct a booth; hence to hedge, to 
fence. (Kindred roots are 5) No. IJ, 30 No. II, WY; 
and with the sibilant changed into a dentai, 137 to 
cover, which see; also, σηκός, sept.) In Kal. poet. Ps. 
1399:13, "PS [222 ISH “ thou hast covered me in 
my mother’s womb;” compare Job 10:11. As both 
booths and hedges are made to protect and guard 
persons and gardens, 72D is — | 

(2) to protect, to cover over, and properly in- 
zeed used of boughs and trees; followed by two ace. 
Job 40:22, bby CORY i130! “ the lotus trees cover 
him with their shade;” followed by ? Psal. 140:8. 
Part. J21D prop. covering; hence a shed, vinea, used 
in hesieging cities (Gdhugdad), Nah. 4: 6, 

(3) to cover, Exod. 40: 3, commonly followed by 
by (compare the syn. 703), 1 Ki. 8:7, 0°3799 33D" 
Hay “and the cherubim covered the ark.” 
Ex. 25:20; 37:9; comp. Eze. 28:14, 16; intransis, 
to cover, to hide oneself. Lam.3:44, 71> wv ANSH 
“thou hast covered thyself with a cloud;” ver. 43. 
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Hiro 7 1. ᾳ. Kal—(1) to fence, to fenct 
round, followed by WW3 Job 3:23; 38:8. 

(2) to cover, to protect, followed by by Ps. 5:12: 
and ? Psa.gi:4. 1932 ΘΠ 1 884. 24:4. Jud. 3:24, 
to cover one’s feet, a euphemism for to ease one- 
self, as rightly suid by Josephus, :Archweol. vi. 13, 
§ 4, by the Talmudists (Buxt. Lex. ‘Talmud. p. 1472), 
and even the LXX., where I’suppose παρασκενάσα- 
σθαι to be used for the common ἀποσκενάσασθαι, 
ἀνασκενάσασθαι. But according to the opinion of 
Kimchi, to make water, which men in Asia do 
sitting down, covering themselves with their wida 
and long garments. Some have understood by this 
expression /ying down to sleep, as the Syr. 1 Sam 
loc. cit., and Josephus himself (inconsistently), Arch. 
v. 4, § 2; but in such a case no circumlocution would 
be needful. See J. Ὁ. Michaélis, Supplem. p. 1743; 
Glassii Philol. Sacra, ed. Dathe, page 891. 

PILPEL ODD to cover with armour, to arm 

. - - - 
(compare “4 id, {604 arms, and (4%, to for- 
tify the gates with iron), Isa.g:10, JPPD’ VON} 
“and his (Israel’s) enemies (God) will arm;” Isa 
19:2, 3 OVIYH *AIBID “1 will arm the Egyp- 
tians against the Egyptians.” [Zo excite, to arouse, is 
the sense given in Thes. 

Derived nouns, 49, 3D, 73), E20, MADD, te, 
Wd, and — 


ΓΞ (“enclosure”), [Secacah], pr. n. of a 
town in the desert of Judah, Josh. 15:61. 


bop not used in Kal, i. 4. Opp No. 3, Syr. and 


Zab. SA.ee 70 BE FOOLISH, which must be carefally 
distinguished from the verb, which is similar in sound, 
2. 

PieL, to make foolish, i.e. vain, fruitless, to 
frustrate, e.g. a counsel or purpose, 2 Sa. 15:31; 
Isa. 44:25. Compare σὴ, 

ΗΙΡΗΙΙ,, to act fooltshly, with the addition of ey 
Gen. 31:28; without it, 1 Sam. 26:21. (Aram. 
Aph. id.) 

NipHaL—(1) to act foolishly (prop. to shew 
oneself foolish), 1 Sa. 13:13; 2 Ch. 16:9. 

(2) to act wickedly, 2 Sam. 24:10; 1 Ch. 21:8, 
comp. pa, 539, etc. Hence [the following words. } 


bop m. [pl. O79) foolish, Jer.4:299; δ᾽ φ1: 
Εος. 4:19; 7:17. Syr. flaso id. 
2 τη. folly, concr. fools, Ecc. 10:6. 
AWD ¢. folly, a word only found in Fee. 2:3 


<Sp--}30 
4, 13; 7:25; 10:2, 13; once mids Eccles. 1:17. 
(Syr. id.) 


JOD fat. 1. }--- (1) pr. ig. WY, CG. τὸ 1m- 
HABIT, TO DWELL, with an acc. of pers. with any 
one. 

(2) Those who live with any one in the same 
house become familiar with him, they associate with 
him, hence Part. 12D an associate, friend (of a 
king), Isa. 92:15; ἴδηι. 9 female friend, 1 Ki. 
1:2,4. Comp. Hiph. Hence— 

(3) followed by > and 9Y of pers. todo kindness 
to any one, Job 28:2; 35:3; absol. Job 16:3. In- 
trans. to profit, Job 34:9. 


(4) ig. Arab. oe Conj. I. and V. to be poor, 
needy, see Pu. and 3, ΞΘ, Many have de- 
spaired of reconciling this signification with the others ; 
and the attempts which have been made to do this 
have been very unsatisfactory. To give my own 
opinion, I suppose that it has originated in the idea 
of being seated, which is nearly connected with that 
of dwelling. Words which imply being seated, 
are often applied to the idea of sitting down, sink- 
tng, through languor and debility; compare ya: to 
sit, Conj. IV. pass. to be forced to sit down, to be 
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lame; da3 weakness in the foot of a camel; sass 
an impotent man; also sedére and sidére. Arabic 


no and Heb. }20is therefore pr. to be collapsed, sunk, 
sunk in one’s affairs, beruntergefommen feyn, compare 
AD, 122. 

Nipwal, i.q. Ch. Ithpa. to be endangered. Ecc. 
10:9, “ he who cuts wood shall be endangered.” 
So it is commonly taken, nor is it a bad sense, al- 
though this signification is foreign from the other 
meanings of the verb. I should suppose it to be a 
denominative from }'D% a mattock, an axe, which 
see: hence tocut oneself, to be wounded by cutting. 

PuaL, part. ᾿Ῥ Ὁ prop. brought to want; hence 
poor, needy (see Kal No. 4). Isaiah 40:20, ἸῬ 91 
DIA “he who is poor as to gifts,” who has not 
much to offer. 

Hipuin 1,397 ---(1) to form acquaintance with 
any one; followed by OY Job 22:21; also with any- 
thing; hence to know; with an ace. Psalm 139:3, 
UMSET ‘DTD “thou knowest all my ways.” 

(2) to be accustomed to do anything; followed 
by a gerund, Num. 92:30. 

The derived noun 33D storehouses, takes its 
signification from the verb 923. 

[ Derivatives, ᾿Ξ, MIPPP]. 
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1. VDD not used in Kal, i.qg UP τὸ sHuT (Syr 
and Arab. a0, id.). | 

NipHal, to be shut up, Gen. 8:2; Ps. 63:14. 

PiEL, i. q. UD and ὙΠ to give over, to deliver 
Isa. 19: 4. 


II. WP i. q. "2 to hire, Ezr. 4:5. 


N20 not used in Kal, To BE SILENT (kindred 
to DEY to be quiet). 

Hipuit, to be silent (prop. to keep silence; Stilts 
fcweigen beobadjten); it occurs once, Deu. 27:9 (Arab. 
ω--«( Conj. 1. IV.,id.; Sam. to attend); LXX. σιώπα; 
Vulg. attende. 


γι" prop. a slender rod (root bbp No. II.), of 
which baskets are woven; hence a basket woven of 
rods (compare κάνεον, κανίας, κάναστρον, canistrum ; 
prop. a basket made of reeds; from κάνη, reed); a 
wicker-basket, a bread-basket ; plur. oD Gen. 


G e- 


40:17; Ex. 29:3, 32. Arab. a id., hs a basket~ 
maker. Zab. ΚΝ a basket. 


xdp (i. q. n>op “way,” [“ basket” 7), [Sillah], 
pr. ἢ. of a town near Jerusalem, @ Ki. 12:21. 


xSp_ a) pr. i. 4. nb, bbp No. I, TO LIFT UP. 

(2) specially to suspend a balance (compare 
Job 6:2); hence to waigh (compare Lat. pendeo and 
pendo). Once found in— 

Pua., pass. Lam. 4:3, 183 xR “who are 
weighed with fine gold,” i.e. are equal or com- 
parable to fine gold. 

(Derivatives, pr. n. δῷ, 8159 and 45D.) 


350 ἅπαξ λεγόμ. in Pre. WP To LEAP, Τὸ 
SPRING, TO EXULT, Arab. jlo (Ὁ and ¥ being in- 
terchanged), to leap as a horse, 20 that the stones 
give forth cage Job 6: 10, “ that is my consola- 
tion, bin 2. ΠΡῸΣ ΠΡΟΜ, and I exult, in pain 
(which) does not spare, that I have not denied the de- 
crees of the Most Holy;” LXX. render a ae by ἡλ- 
λόμην, Vulg. saliebam, although they differ altogether 
in rendering the other words. Others, as Saadiah, 
Abulwalid, Kimchi, by comparison with the Chald. 
120 to burn, make the second hemistich concessive, 
or parenthetic, and thus translate, “although I burn 
(i.e. am in anguish; compare P27) with grief which 
does not spare.” Hence— 


ἦῳ (“ Peed or “ burning”), [Seled} 
pr.n. m. 1 Ch. 8:30. 


ερὉ-- Ὁ 
I, mp i. q. Nop and tbo TO LIFT UP. 


Whence — 

(1) To suspend a balance, to weigh, see Puat. 

(2) Like the Latin elevavit, i. e. contemsit, to de- 
epise (as light things are of small importance and 
value, heavy things of much), Ps. 119:118. (Chald. 
and Syr. id.) 

Pm, i.q. Kal No. 2, Lam. 1:16. 

Puat, pass. of Kal No. 1, Job 28:16; used of wisdom, 
vpIN DNB ΠΡΌΣ δδ2 “it cannot be weighed with 
gold of Ophir,” it cannot be bought with gold. 


I. rt D perhaps ig. 72 (Ὁ and & being inter- 
changed), to be quiet, to be silent. Hence— 


1D m. rest, silence, with Π parag. nbp (Milél), 
to silence, silence! Such seems to be the probable 
import of this musical note, so often found in the 
Psalms (only occurring elsewhere, Hab. 3:3, 9,13), 
which has been so much discussed and tortured by 
the conjectures and blunders of interpreters. It 
seems to have been used to mark a short pause in 
singing the words of the psalm, so that the singer 
would be silent, while the instrumental music con- 
tinued. This interpretation is supported—(a) by 
the authority of the LXX. who always render it διά- 
ψαλμα, i.e. an interlude, 3iwifdenfpiel (although He- 
sych. renders it μουσικοῦ μέλους ἣ ῥυθμοῦ ἐναλλαγήλ 
—(b) by the place where 70 commonly stands in 
the Psalms. For it stands in the middle of Psalms, 
at the place where a section of the Psalm is finished; 
thus in some Psalms it occurs once (Ps. 7:6; 20:4; 
21:3), or twice (Psalm 4:3, 5; 9:27, 21), in others 
three times (Ps. 3:3,5,9; 32:4,5,7; 66:4, 7,15; 
68:8, 20, 33), and even four times (Ps. 89:5, 38, 46, 
49), sometimes also it is put at the end (Ps. 3,9, 24, 
fin.); it thus serves to divide a Psalm into several 
strophes. It rarely occurs in the middle of a verse 
(Psa. 55:20; 67:4; Hab. 3:3,9). Also—(c) Psa. 
9:17, where for the simple 170 there is more fully 
nep 183, which should apparently be rendered “Jn- 
strumental music,—pause,” i.e. the instrumental music 
to continue while the singer paused. With a similar 
meaning others derive APD from mop No. I, to lift 
up, and they understand it to be, a lifting up of the 
voice in singing with the music (compare %®2 Job 
41:14), but I prefer the former explanation. 

Some have supposed that 770 is an abbreviation, 
formed from the initial letters of three words; but this 
is neither probable nor suitable. Such abbreviations 
are very common amongst the Arabs and the later 


Jews (a δ for ry m>v ν2), but it cannot be shewn 
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that they were known to the ancient Hebrews. Thi 
word, taken as an abbreviation, has been variously 
explained, as WI Typ 3b “turn above, singer” (da 
capo); or Sipa ΓΙ 1D°D “a mark of changing the 
voice,” etc.; but all of these fall away with the hy 
pothesis. More may be found in Michaélis Supplemm., 
p, 1760; Rosenmiiller, Comment. in Psalm, vol.i., p. 
LIX. (LXVII. ed. 2); Noldii Concord. Particul. Hebr., 
Ρ. 940, ed. Tymp.; Eichhorn Bibl. der Bibl. Litte- 
ratur, vol. v. p. 542, seq.; Forkel, Gesch. der Musik, 
t. i. p. 144. 

YD (for mb> “elevation”), [Sallu], pr.n. m., 
Neh. 12:7; for which there is, verse 20, bp, 


NYPD (id.) [Sallu], pr. ἢ. m., 1 Chron. 9:7; {0 
which there is, Neh. 11:7, &20. 

sidp (“lifted up”), [Salus], pr.n. m., Nur 
25:14. 

bp (“lifted up,” (“ basket-weaver”]), [Salla¢] 
pr. n. m.—(1), Neh. 11:8.—(2) Neh. 19:20; see 
990. 

tibp Eze. 2:6; and— 

nbn Eze. 28:24, a thorn; prop. such as is found 
on the twigs and shoots of palms; from 29 a twig, 
and ἧ; ‘see the root 722 No.2. Metaph. used οἱ 
wicked men, Eze. 2:6; LXX. σκόλοψ. (Chald. 8120, 


2 Su 
RADYD; Arab. _)\. thorns of palms). 


nop fat. M20! To PARDON, FORGIVE; followed 
by a dat., Exod. 34:9; 1 Ki. 8:34, 36,39. (Chald. 
Zab. id.; A&th. with the letters transposed, TULA: 
to be merciful, propitious, to pardon; comp. Arab. ἰω 
to shew oneself gentle. The primary idea seems to be 
that of lightness, lifting up; compare 8/9, np). 

NipuaL, to be forgiven (used of sin), Lev. 4:90, 
26, 31; 5:10,13. Hence— 

72 τὰ. forgiving, Ps. 86:5; and— 


a » f. pardon, forgiveness, Ps.130:4; plur. 
Neh. 9:17. 
JP an unused toot. Arab. (43... to walk, te 


go; whence ree 4 way, a track. Hence— 
aPy. (Caph without Dagesh, and therefore foe 
n39D), [Salcai], pr. τι. of a town on the eastern 
borders of Bashan, now called .- \.;, and by cor- 
ruption Sarkhad δῶ...» abounding in vineyards. See 
Burckhardt’s Travels in Syria ed. Germ p. 180 


aa— Sop DLXXXI1X BoD- mabey 


and my observations given there at p. 507; Deut. | besiegers cast up around a ::ty, 2 Ki. 19:32; Ezek. 
9:10; Josh. 19:5; 13:13; 1 Chron. 5:11. . | 4:23 4288. 20:16. 


σι. 
ὑδο (Ὁ TO LIFT UP, TO ELEVATE, ΤῸ EXALT, "Ἐς m. a ladder, Gen. 48:14; i.q. Arab. pha 
TO GATHER, or CAST UP intoaheap. Jer.§0:26, like | from the root 220 No. 3 


τ ee iets we 799 (comp. pind me? w2P, Ἀπὸ mibpdp f. plur. i. q. 3°>D baskets, sc called from 
P, also 72M, Tei}, 7 tollo). See Pilpel. Specially, the slender twigs of which they were woven, Jerem. 
to make a level way by casting up a bank, to em- 6:9... LXX. Vulz: egorai\oc:, cartallus: See: the 
bank (comp. 099 Isa. 49:11). Isa. 67:14; 62:10; eA D No.3 aaa ts : 
Pro. 15:19; Jer. 18:16. Job1g:12, O97 ὧν 9D eee 
“and they cast up (prepare) their way to me.” Job 
30:12; without 774 Psal. 68:5, $b “make plain 
(sc. the way).” 
From the notion of being elevated, lofty, has 
sprung — 
(2) to move to and fro, to waver, used of things 
that are lofty, tall, and slender, which are easily 
shaken (von bem Sdjlanten und Sawanten). Specially 
used of the slender and pendulous boughs and twigs 
of trees, such as willows and palms, which are used 
for weaving baskets, or bound together to make 


brooms; comp. bby bby ᾿; 7 whence ΘΟ] tendrils, 
and bon No.1, 2; whence o>nbA. Hence οὖν and 


nidoon (Arab. sing. 4.) baskets, as being mude of 
slender twigs; compare the lengthened forms 0°3020 
(2 and n being interchanged) the pendulous shoots of 
the palm, of which brooms are made (whence the 
Syriac and Chald. verb }3D to sweep with a broom); 
ΤΟΥ a basket (with the cognate NjQ, Chald. 8J¥ a 
basket, κὸν to weave baskets). As the branches of 


1} 2D an unused root, pr. having the signification 
of height, elevation, like 590, XDD, 79D and with 
the third radical more hardly pronounced ped. 
Hence — 


yoo m.—(1) α rock, Jud. 15:8, 11; 1 Samuel 
23:25,etc. Metaph. God is called any one’s rock, 
i.e. his refuge, where he is safe from foes, Ps. 18:3; 
31:4; 42:10. . 

(2) [Selah, Sela], pr.n. Petra, the chief city 
of the Edomites, situated between the Dead Sea and 
the Alanitic gulf, in a valley surrounded with lofty 
rocks, so that a very great part of the abodes were 
excavated in the rock. It is written with the art. 

ΘΠ Jud. 1:36; 2 Ki. 14:7; poet. without it, Isaiah 
16:1. See Relandi Palestina, p.g26—951. The 
ruins of the ancient city still exist, called uy σοὶ \y 
(the valley of Moses); see my Comm. on Isaiah, loc. 
cit., and Burckhardt’s Travels in Syria, ete. p. 703, 
seq. ed. Germ. 


oy>p an unused root, quadril. to consume, as 


in Ch.; whence— 


DY?D m. akind of locust, with wings, and used 
for food, Lev. 11:22. 


nbD not used in Kal. 

PieL—(1) TO PERVERT, Exod. 93:8, "21 APD" 
D°p's¥ “ and (a gift) perverts the words of the 
righteous,” Deut. 16:19. Proverbs 19:3, DIS Nes 
1373 42OF “ the foolishness of a man perverteth 
his way.” 

(2) to overturn, to send headlong, Job 12:19; 
Prov. 21:12; 13:6; 22:19. 

[“* The primary force of this root has of late been 
correctly laid down by Fasius, following Alb. Schul- 
tens and Arnold (Neue Jahrb. i. p. 168), to be that of 
slinpertness, and gliding away, escaping.—(1) 
trans. to slip away (fdlipfen, to slip).— (3) intrans. te 
be slinpery ({dlipfrig feyn), comp. Arab cL. to pass 
by. (vorbeyfdtapfen) and to daub over, both taken frem 


the pulm-tree, before the shoots open, are covered 
with thorns, these thorns of the palm-tree are called 
συ - Ber 
by names from the same root, 88. 1). and 4), thorns 
growing on palm branches; and Hebr. 190, 10D a 
thorn which grows on a twig, from 29 (pr. a twig), 
Ι 


Φῷ- 
and the formative syllable }}. Arabic dL.c a large 


needle, so called from its resemblance to a thorn. 

Piet, i.q. Kal No. 1, metaph. Prov. 4:8, 09090 
“exalt her (wisdom),” sc. with praises. 

HITHPOLEL ORD (denom. from npod), to oppose 
oneselfasa mound (fic ddmmen), to resist, follow- 
ed by 3 Exod. 9:17, BY3 21AQD FTW “as yet dost 
thou resist my people.” 

From the first signification No. 1, elt derivative 
nouns are taken, 1770, 17D, 070, 242D9, and pr.n. 
mop, 49D, ‘dD, from the second 9D, rip, and tidn, 
mizodo . 


mood f. a mound, Jer. 33:4; especially such as 


pD-AOD DXC | | 3oo-AYD 


that of slipperiness, and with the sibilant turned 
into an aspirate, non to pass by, to leave behind 
(prop. vorbenfdlipfen), Gr. ἀλείφω. Hence— 

PiEL—(1) to cause to slip, or fail, as a just 
cause (σφάλλειν δίκαν, Eurip. Androm. 781 al. 766), 
Ex. 93:8; Prov. 13:6, MX9N PDA AY « wicked- 
ness causes the erring (foot) to slip.” . Hence to 
give to destruction, Deut.16:19; Prov. 21:18; 
22:12; Job 12:19.—(2) to make (a way) slippery, 
Prov. 19:3.” Ges. App.] Hence— 


[“ BD m. prop. smoothness, slipperiness; 
hence flattery, nearly i. q. npon Prov. 11:3; 15:4.” 
Ges. App. | 


7. D Ch. TO ASCEND, TQ COME UP, Dan. 7:3, 8, 


20. Pret. pass. id. Dan. 2: 39; Ezr.4:12. Syr., Zab., 
Sam., id. Compare above, at the root PP). 


τὸν an unused root, see below. | 


nbb f. (but masc. Ex. 29:40) very fine flour, or 
meal, Ezek. 16:13, 19; 1 Chron. 9:29; Gen. 18:6. 
pen 2b wheat flour, Exod. 29:2. (Ch. RAPID id., 
Arab. L peeled barley, pearl barley, ἄλφιτα, 
compare the verb 7D to sift flour in a sieve). The 
etymology is doubtful; for the verb 120 appears to 
be secondary, and taken from the noun ned. I ex- 
pect that the primary radical was 2D, in the sense 
of shaking, and espeeially of sifting, i. q. OOF; whence 
Ὁ fem. ΠΡΌ (as to which flection compare 2% fem. 
na, from the root 503, ΟΦ and ΓΙ Lehrg. 
p- 590). The ancients themselves appear to have 
been undecided as to the origin of this word, and 
thus it was sometimes masc., sometimes fem. [In 
Thes. Gesenius derives it from the unused root 


nbp, ew | 

DD only in pl. ODD spices, Exod. 30:34. nw? 
D0 incense of odours, Ex. 30:7; 40:27. (Syr. 
[rare aroma, φάρμακον.) Root O69 i. q. Arabic 


aa to smell, 


13) “WDD (perhaps “sword of Nebo,” i.e. of 
Mercury, from the Pers. t+. « sword), [Samgar- 
nebo], pr.n. of a Babylonian commander, Jer. 39:3. 


TVD um. quadrilit. (compounded of the verbs 
ODP to smell, und VJ) to adorn, compare Arab. ,w» 


to break forth, as the blossom of palms), VINE BLOs- 
80M, οἰνάνθη, Cant. 7:13, ΠἼΡΘΟ NAB ρὲ ΠῚ 


the vine sprouts, its blossc .. opens ” Cant. 2:13 
3D 53549 “ the vines (are in) blossom;” Cant 
2:15, “120 43273 “our vines (are in) blossom; 
(compare Ex. 9:31, bya MAYBE). Symm. οἰνάνθη, 
κυπρίζω, κυπρισμός. (Syr. [3.3000 id., see lea. 17:12; 
Pesi.; in the Zabian also of other blossoms, as of hemp, 
see Norbergii Lexid. p.159). Some of the Jewish 
doctors do not understand this to be the blossom of 
the vine, but the small grapes just out of the blossom 
(see Surenhusius, Mishnah, t.i. p. 309); this sense is 
also given by the Vulgate, chap. 7:13; so also Kimchi 
and Leonh. Hug (Schutzschrift fiir 8. Erkldrung des 
Hohenliedes, p. 5); but I prefer the former explana- 
tion, because of 2:13 and 7:13.— Some one has of 
late proposed a singular conjecture relative to this 
word (Lit. Zeit. Jen. 1830, iv. p. 333), that TTD is a 
superior kind of vine, so called from the town of 
deters which abounds in wine, which was situated 


in the province of Chazaria (now Astrachan), on the 
Caspian sea, not fur from the mouth of the Volga, 
inhabited by both Jews and Christians, and destroyed 
by the Russians a. p. 969, as is narrated by Ibn 
Alvardi (Frihn on Ibn Fozlan, page 65). This 
place appears to have been so called from the mo- 
nastery of St. Andrew, the [alleged] apostle of that 
region, as is shewn by the modern name, San An- 


drewa. (Compare the Servian city 4) sis. or Sen- 
drovia, from the Slav. Sandrew, i.e. St. Andreas.) 


Biel fut. JOO! — (1) To PLACE, or LAY something 
upon any thing, so that it may rest upon, and be 
supported by it. mY Ἵ 720 to lay the hand on any 
thing (die Hand rworauf itigen), so as to lean upon the 
hand, Ex. 29:10, 15,19; Lev. 1:4; 3:2; 8:14, etc. 
Am. §:19, WPI" 2¥ 1) WO) “ and leaneth his hand 
upon the wall.” Intr. to rest upon any thing. Pa. 
88:8, INDH Nap “oy “thy wrath resteth upon me.” 

(2) touphold, to sustain, to aid (Ath. FAN) 
followed by an acc. Ps. 37:17,24; 54:6. Ezekiel 
30:6, DYI¥D ‘2D “those who help Egypt,” the 
allies of Egypt; followed by ὁ Ps.145:14. Part. 
pass. JOD propped, upheld, i.e. unmoved, firm, Ps 
112:8; Isa. 26:3. Followed by two acc. to sustain 
one with any thing, i.e. to bestow upon him liberally. 
Genesis 27:37, ΞΘ ἢ) 123 I have sustained 
him with corn and new wine.” Ps, 51:14. 

(3) to approach, followed by ON Ezekiel 24: 2. 
(Syr. id. The signification of approaching is derived 
from that of resting upon, being contiguous; comp, 
Rabb. yop to cohere, to be connected, near, "Pre 
near). 


δο- ΣΟ 


ΝΊΡΗΑΙ,, to be propped, supported, Jud. 16:29; | 


to stay oneself, torest upon, Ps. 71:6; Isa. 48:32. 
Metaph. Ch. 32:8. 

Pret, to stay, i.e. to refresh, Cant. 2:5 (compare 
TYP). Hence pr. n. 790" and — 


WNP (“whom Jehovah sustains”), [Sema- 
chiah], pr.n. m. 1 Ch. 96:7. 


aly, an unused root, prob. to be like [“ signifi- 
cation wholly uncertain” ]; compare the kindred vp 
to be like. Perhaps the same origin may be Lat. 
similis (ὑμαλός). Hence— 
Ὁ & bpp m. i. q. pby an image, a figure, 
likeness, Eze. 8:3, δ; Deut. 4:16. ὦ Chron. 33:7, 
Sper ὉὉΒ the statue of the figure, a carved idol, 


Drop see OD. 


JOY not used in Kal (kindred root 18}, τὸ px- 
SIGNATE, TO MARK OFF, Talmud. 9, whence {DD 
a sign. This has been improperly compared with 
the Gr. σημαίνω, in which the ν does not belong to 
the root. 

Νιρβαι, JD) something marked off, appointed 
place. Isaiah 98:25, 10D) NY “and (he plants) 
barley in the appointed place,” i.e. in the field 
marked off. So Targ. Saad. Kimchi, and this inter- 
pretation is preferable to others which have been 
proposed. As to the explanation, hordeum pingue, 
fat barley, from the root 41s = iP to be fat, it is 
contrary both to the laws of syntax, and to the con- 
text; see my Comment. The meaning millet ia al- 
together conjectural, which is given by LXX. Theod. 
Aqu. Vuilg. 


“WD horrere, θρίσσειν, TO STAND ON END—(a) 
used of the hair (see Picl, and YD), hence used of 
ἃ man seized with terror. Ps. 119:120, 4.2 “wD 
Symm. ὀρθοτριχεῖ. ---- (6) used of bristling points, 
hence “QD something pointed, a natl, and jo. 
Chald. 0 to fasten with nails. 

PiEL, id., to stand on end, as hair, Job 4:15; 
Hence (“PD and |— 
~ "NOD mase. bristling, ὀρθόθριξ, Jerem. 51, 27, an 
epithet of the insect pe. 


NID an unused root, perhaps, i. q. SY [in Thes. 
compared with 729], whence 7812) and— 


ΓΘ. [ Senaah, Hassenaah), [“ perhape 
thorny”), pr.n. of a town of Judea, Ezra 2:35; 
Neh. 7:28; with the art., Neh. 3:3. 


DXCI 


po—Abe 
bb29D pr.n. Sanballat, a satrap of the king of 


Persia, in Samaria, Neh. 2:10; 3:33; 6:1, 2,12,14° 
13:28. 


1D an unused root; either i.g. Arab. L., IV. 


G- 
to lift up, to elevate, or i.q. 12% ὡ» to sharpen, to 
be sharp. Hence— 


aD masc. ὦ bush, thorn-bush, Ex. 3:8, seo ; 
ee- -« 
Deu. 33:16 (Syr. utes id., Arab. ἰὼ and |... senna, 


senna leaves). 

rp (perhaps i. q. 1 “tooth,” “crag,” [Seneh} 
pr. n. of a crag over against Michmash, 1 Sa. 14:4 
[In Thes. “in pause for 12D.") 

MIND with the art. TRIED (“hated”), [Senu- 
ah], pr.n. Neh. 11:9. 


3 Ὁ unused quadril.; Chald. to blind, to dazzle, 
according to Ch. B. Michielis, formed from the trilit. 


jb to shine, by prefixing the letter Ὁ (see Lehrgeb. 


page 862); according to J. Simonis, comp. of L., to 
shine, and ἫΝ to make blind. Hence— 


DIP τη. pl. blindness, Gen. 19:11; 2 Ki.6:18, 


ΠῚ. pr.n. Sennacherib (Herod. Σαναχάρι- 
Boc), the king of Assyria, from the year 714 to 696 B.c., 
when he was slain by two of his sons in the temple 
of Nisroch, 2 Ki. 18:13; 19:16— 36; Isaiah 36:1. 
See also concerning him, Herodotus, ii. 141; and the 
fragment of Berosus, in Euseb. Chron. Armen. ed. 
Aucher. t. i. p. 42, 43. 


]2 an unused root, Chald. and Syr. to sweep 
away with a broom (but this is secondary, see the 
Root bop No. 2). 


ΓΘ. (“palm branch”), [Sansannah], pr.n. 
of a tewn in the south of Judah, Josh 15:31. 

DIDI m. pl. ig. o>, oPAdA (2 and n being 
interchanged), palm branches, pendulous boughs 
Cant.7:9. Compare ᾧ D No. 2. 


YBID quadrilit. the fin of fishes, Levit. 11:9; 
Deu: 14:9. The origin is uncertain. It may seem 
however to come from the triliteral root, 183, ye to 
flee, to hasten, Piel, to propel; with a sibilant prefixe. 
Comp. Lehrg. p. 862. (‘Perhaps from , 18) ); to hasten, 
and ij to flee.” } 


DD masc. a moth [in clothes}, perhaps so callsd 


“BD—‘DDD 
trom leaping, (root DID), Isa. 51:8. (Syr. Ler oo id. ; 
Arab. {29 moth, weevil, louse, Gr. σής). 


“PD (perhaps for ‘090 4 from , wos the 
sun), Sisamai, pr. n.m. 1 Ch. 2:40. 


“WO fut. IYO’ To PROP, TO UPHOLD, TO SUP- 
Port, Ps. 18:36; Pro. 20:28; hence to sustain, to 
aid, Ps. 20:3; 41:4; 94:18. Specially 32 WD to 
support the heart, i.e. to refresh oneself with food 
(see 2? No. 1, letter a). Gen. 18:5, 093? ἘΜ “ re- 
fresh your heart,” refresh yourselves with food, Ps. 
104:15; Jud.19:8. Intrans. 1 Ki. 13:7, ΤῊ re- 
fresh thyself (compare ΠΏ). 

Derived noun WO. 


“IWD Ch. to aid, to help, followed by δ Ezr. 5:2. 


ry Ὁ a root, ἅπαξ λεγόμ. 1.4. Arab. Lge TO 
RUN, TO RUSH, used also of storms. Ps. 55:9, [ἢ 
ΠΡ “ a rushing (i.e. rapid) wind.” 

YD m.—(1) a fissure, a cleft. φρο YD 
cleft of w rock, Jud. 15:8, 11; pl. ΘΠ ‘B°¥O Isa. 
8:41; 57:5. 

(2) a branch, Isaiah 17:6; 27:10; see MIBYD. 
‘Both significations are also comprehended in the 
Arab. datats )> 


AWD TO DIVIDE, 1. 4ᾳ. Arab. «ὦ the letters 
ἢ and 3 being interchanged. Hence YO, NBYD, 
NPY [and WP]. 

Piel WO (denom.from YO), to cut off branches, 
Isa. 10: 33. 


AYO verbal adj. (of the form Syp) divided, i.e. 
a person of a divided mind, who, being destitute 
of firm faith and persuasion as to divine things, is 
driven hither and thither; a doubter, α sceptic, 
σκεπτικός. Pl. ΒΨ Ps.119:113; Luth. Flattergeifter. 


MIBYD ¢. ig. YD and TBYID only in plur. NiBYD 
branches, Eze. 31:6, 8. 


ΓΞ f. plur. BYP opposite sides, divided 
opinions. 1 Ki.18:21, ἜΦΡΟΝ O'NDB OAK "NEW 
ΒΘ Vulg. usquequo claudicatis in duas partes, 
“how long will ye halt between the two sides?” 
i.e. “do ye hesitate between the worship of Jehovah 
and of Baal?” 


“WD (kindred to the roots WY and "WY which 
ece)—(1) TO BE VIOLENTLY SHAKEN, specially 
the sea agitated by storms, Jon. 3:11,13; to be 
tossed, by adversity, [88. 54:11; compare Piel. 


DxCII 


ἽΒΟ-- ὍΣΟ 


(2) act. to rush upon, like a storm. used of aa 
enemy, Hab. 3:14. 

Nivual, to be agitated, shaken, i.e. disturbed 
used of the heart, 2 Ki. 6:11. 

PigEL, WO to toss about, to scatter (a people) 
Zec. 7:14. 

Poa, intrans. to be tossed about, dispersed 
(as chaff), Hos. 13:3. Hence— 


“WO mase. a storm, Jon. 1:4, 12; Jerem. 33:19; 
25:32; and— 


ΓΕ id. Isa. 29:6; also TWD M7 Ps. 107: 86, 
and NWO M1 Eze. 13:11, 13 (see WY and MY). 


FID m. with suff. ΒΘ pr. an expansion, spreading 
out (from the root \®9); hence—(1) α basin, bowl, 
Exod. 12:22; Zec. 12:2; pl. O°'> Jer. 58:19, and nj 
1 Ki. 7:50. διὰ 

(2) stll, threshold (Syr. [ae atrium), Jud. 19: 
27; 2 ΚΙ. 12:10. (Ch. and Samar. id.). 

(3) [Saph], pr.n. m. 2Sa.21:18, for which there 
is 1 Ch. 20:4, ‘BD. 


N5DD see NIBDD, 


“TDD fut. "BD! ro ΒΕΑΤ the breast, as a sign of 
grief; especially for the dead. Const. absol. Eccl. 
3:4; 12:5; Zec. 7:5; 12:12; followed by ὃ of the 
person whose death is lamented, 1 Ki. 14:13; Gen. 9: 
4. Ὁ 4 88. 11:96; Jer.4:8; Zec. 19:10; "9B? ὦ Sa. 
4:31. It is sometimes so used as to be applied to the 
voice of the mourners [to wail}, Mic. :8,“ 1 will 
make a wailing (7809) like the jackals.” Jer. 
22:18, “they shall not lament him (saying), A‘as! 
my brother;” Jer. 34:5. Still I hold the proper sig- 
nification to be that of beating, like the Gr. σφαδάζω; 
and this the LXX. express in several places (xérre- 
σθαι). Isaiah 32:12, ONTED OMI “they smite 
upon the breasts” (comp. Lat. pectora, ubera plangere), 
spoken of women; comp. Nah.2:8. There can be 
no difficulty in referring the word DBS to women, 
since they are expressly mentioned, though at a con- 
siderable distance before (comp. also verse 11, 173 
Ni3INY; see Heb. Gram. § 144, note 1). 

ΝΊΡΗΛΙ, to be mourned for, lamented, Jer.16:4. 
86:39. 

Derived noun, ἽΒΟΏ. 


MDD) 1.ᾳ. \O8 TO SCRAPE, TO SCRAPE 2u 
GETHER (see Hiphil No.1), to scrape off, la.7: 
20; to take away life, Ps. 40:15; to take any cne 
away, to destroy, Gen. 18:23, 24; and intrans. to és 
destroyed, to perish, Jer. 19:4. 


“5D—NBD 


(2) ig. AB? (but FOX and 0% are of the same 
stock; see page Lxvu. A.), to add, only in imp. 48D 
Isa. 29:1; Jer. 7:21; and inf. MOD Isa. 30:1. [But 
these may be from ἢ8᾽,"] Also, to add to anything, 
to increase (see PO! No. 2), Nu. 32:14. 

N —(1) i. q. AON? No.2, to betake oneself 
(into the house). Isa. 13:15, ΓΒ ὍΣ “ whoever 
betakes (or, withdraws) himeself;” i.e. lurks in 
houses, hides away. Opp. to 8¥D3i7"79. 

(2) to be taken away, to perish, Gen. 19:15; 
especially in battle, 1 Sa. 12:25; 26:10; 27:1. 

Hiri, to heap together, to accumulate; fol- 
lowed by -¥ upon any one, Deut. 32:23. LXX. 


σννάξω. 


}}BD m. (from the root 18), ceiling (of the tem- 
ple), 1 Ki. 6:16. | 


map f. number, Ps.71:15. Root 89. 


1. ΓΒ not used in Kal, probably i. ᾳ. ΠΡΌ, A 
(compare "WP, NYP, and the observations under the 
word M??), TO ADD. 

Nipnal, to be added, to join oneself; followed 
by 22 Isa. 14:1. 

Puat, to be gathered together, to assemble 
selves, Job 30:7. 

Hirapakt, i.q. Niphal; followed by 3 1 Sa. 46: 19. 


π. TDD : 4 MOY, Arab. iw —(1) τὸ PouR, 
TO PouR ouT (see Piel, and the houn M5D). 

(2) to anoint (comp. 89; Syr. wc to pour; Aph. 
to anoint any,one a bishop). 1 Sam. 2:36, δὲ) ὍΠΕΡ 
ΓΊΣΩΞΠ NOX “anoint, (i.e. constitute) me, I 
pray, to some priestly office.” 

(3) tospread out, i.g. Eth. AG dh: ; whence ΠΠΒΌΡ 
a cushion, quilt. 

Pik, to pour out for some one to drink, Hab.2: 15. 
[This root is not divided into two parts in Thes. ]. 

Derivatives, TBD, NOBOD, and— 

FVIDO f. scurf, scab, so called from the flowing 
out (falling off) of hairs, Lev. 13:2; 14:56. Com- 
pare DB. 

*BD [Sippat]; see WP No. 3. 

FIED m. prop. something poured out, a pour- 
ing out (from the root NBD No. II.); hence—(1) 
corn growing spontaneously from the seed of the 
preceding year without its being resown, Lev. 25:5, 
11; 2 Ki.19:29; Isa. 37:30; compare MND. 

(2) an inundation, Job 14:19. 


ΠΣ ΒΌ f. a ship; once Jon. 1:5 (Syr. and Arab. 
ui). Root ΙΒ to board, to floor. 


NXCITI 


— §BO— "DDD 


“TBO m. plur. 8°-, a sapphire, a kind of gem, x 
called from its beauty and splendour (see the root 
BD No. 1, 2), Exod. 28:18; 39:11; Job 28:6, 16 


(Syr. Jlxaco; Chald. ῬΒΡΌ). 
5D an unused root; prob. i. q. bee, bay to be 


low. Whence— 


BD m.@ dish, a bowl; only found Jud. 5:85; 
6:38 (Chald. Talmud. and Arabic Ji. idem. See 
Bochart, Hieroz. I. 549). 


2D fut. 12D. prop. To covER (comp. the kindred 
roots ΒΥ, |B”). Hence— 

(1) to cover, as with beams or rafters; followed Ὁ 
two acc., 1 Ki. 6:9; 7:3. 

(2) to floor, to cover with boards, 1 Ki. 7:7; 
Jer. 22:14; Hag. 1:4. : 

(3) to hide, topreserve. Deu. 33:21, Ὁ 3 NP, 
PED pend nper “and he saw a portion assigned by the 
law-giver there preserved,” (ΒΘ agrees in gender 
not with ΠΡ ΡΠ to which it refers, but with the nearer 
word PPM, comp. 1Sam. 3:4; Lehrg. p. 731). 

Derived nouns ΒΘ, 71)°®D. 


F\DD not used in Kal. Aith. hd: τὸ spReac 
OUT; whence Θ᾽ a bowl, a threshold. From this 
noun comes — 

HitHpoE ABAD to stand at the threshold, Psa. 
84:11. 


I. DED fat. Pap i. q. Arab. (pi (phwe.—(1) τὸ 
SMITE; specially —(a) ΤᾺ oY 'D to strike upon the 
thigh, a sign of indignation and also of lamenting, 
Jer. 31:19; JR OM Eze. 21:17; compare II. xii.162; 
XV. 307; Od. xiii. 198.— (ὁ) DVS" ΤΙΝ PED to strike 
the hands together, as in indignation, Nu. 24:10; or 
in derision (as if explostt aliquem); followed by oy 
Lam. 2:15; Job 27:23 (where thirty-one copies read 
Ὁ instead of &); also without the word 0°B3 Job 
94:37. 

(2) to chastise (used of God), Job 34: 26.— It is 
sometimes written P2¥, which see. _ 

[‘* Hipuit, followed by 3, to strike hands with any 
one, Isa. 2: 8." 


Il. ΞΡ TO VOMIT, TO VOMIT FORTH (fpuden 


freyen), Jer. 48:26. Syr. aa to overflow. 
[(2) to suffice, 1 Ki. 20:10, Thes.] Hence —- 


PED redundance, abundance, Job 20:22. 


“WDD fat. Ἴ80).---(1) prop. iq Arab. 25 τὸ 
SCRATCH, TO SCRAPE (kindred to 18} No. Π, ab}: 
39 


τυ-νο 
hence to polish (compare ὙΒΌ, aud the cogn. verb 
Ἕν»). 

.3) specially to inscribe letters on a stone; hence 
towrite. Purt. 16D a scribe, Psa. 45:2; Ezr.g: 
4, 3; specially —(a) the king’s scribe, i. 6. the friend 
of the king, whose office it was to write his letters, 
2 Sam. 8:17; 20:25; 2 Ki. 12:113 19:2; 22:3, 866. 
—(b)a military scribe, who has the charge of keep- 
ing the muster rolls, Jer. 37:15; 52:25; 2 Ki. 
45:19; compare 2 Chron. 26:11; Isa. 33:18; gener. 
used of a general, Jud. 5§:14.— (c) in the later books, 
a person skilled in the sacred writings, γραμματεύς, 
1 Ch. 27:32; Ezr. 7:6, a name by which Ezra is 
calied; Neh. 8:1, seq.; 12:26, 36; Ezr.7:11. 

(3) to number, Gen. 15:5; Lev. 15:13, 28. 

NIPHAL, pass. of Kal No. 3, to be numbered, Gen. 
16:10; 32:13. 

PieEL—(1)i. y. Kal No. 3, to number, Job 38:37; 
Ps. 40:6. 

(2) to narrate, to recount (prop. to enumerate, 
compare Germ. zablen, ergdblen), Gen. 24:66; 40:8; Job 
28:27; followed by ON concerning any thing, Psa. 
2:7; 69:27; especially to tell with praise, to cele- 
brate, Ps.19:2; 40:6; 78:6. 

(3) simpl. fo speak, to utter words, Ps. 73:15; 
Isa. 4:3: 26. . 

Pua, 139 pass. of Piel No. 2, to be narrated, Ps. 
22:31; Job 37:20. 

Derivatives, 75D, VBP [ΒΡ], and the four fol- 
lowing nouns — 


IBD om. Ch.—(1) α seribe, a royal scribe ac- 
companying a satrap, or governor of a province, Ezr. 
4:8, 9, 17, 23. 

(2) γραμματεύς, one skilled tn the sacred books, 
fizr. 7:12, 21. 


“DD m. with suff. 28D, pl. OP, constr. 2P.— 
‘a) writing, Arab. jiu Syr. xen —(qa) the art 


of writing and reading, Isa. 29:11, 12, "BOI VIN “one 
acquainted with writing.”—(b) a kind of writing, 
Dan. 1:4, WD fea 2]— “the writing (letters) 
and the tongue of the Chaldeans;” verse 17. 

(2) a writting, whatever is written, used «Ὁ a bill 
of sale, Jer 32:12, seq.; of a charge or accusation, 
Job 31:35; of a bill of divorce, Deut. 24:1, 3; ofa 
letter, 2Sam. 11:14; 2 Ki 10:1. 

(3) a book, Ex.17:14. HAT 78D the book of 
the law, Joshua 1:8; 8:34; 3 ED the book of 
the covenant, Ex. 24:7; 2Ki.23:2; which is also 
called poetically TED ΠΡΟ the volume of the book, 
Psal. 40:8; and car’ ἐξυχὴν DD Isaiah 29:18, as in 
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‘7PO— BD 


Arab. {S\\ a book, specially the Koran. 0° 79 


the book of life, God’s index of the living, Ps. 69 : #9: 
compare Dan. 12:1; Apoc. 20:12,1§. CPD Dan 
9: (holy) books, τὰ γράμματα. ODD MWY to make 
books, used in contempt of bookwrights, Ecc. 12:15. 


“BD Chald. i. q. Heb. WP a book, pl. WP Ezra 
4:15; Dan. 7:10. 


“ED m.—(1) numbering, 2 Ch. 2:16. | 
(2) [Sephar], pr.n. of a town in Arabia, Genesis 
10:30; see under the word S$’). 


‘TIED Obad. 20; [Sepharad], pr. n. of a country 
elsewhere unknown, whither the exiles of Israel 
were carried away; according to the Vulg. Bospho- 
rus; according to the Syr., Ch., and the Hebrew 
writers Spain, which is clearly incorrect. Others 
suppose Sipphara, but’ this apparently would be 
rather DMMBD, 


MED f. a book, i. ᾳ. Ἣ Ps. 66:9. 
[ATED (the actually occurring form), see THEO) 


DBD 2 Ki. 17:24; 18:34; 19:13; Isa. 36:19: 
37313; [Sepharvaim], pr.n. of a town subject tc 
the Assyrian empire, whence a colony was brought 
to Samaria; prob. Sipphara situated in Mesopotamia 
on the Euphrates. Pl. Gent. noun O'M8D ¢ Kings 
17:31. 


ἊΜ)» (“scribe,” as to the feminine form in 
names of office, compare Lehrg. 468), [Sophereth], 
pr. n. m. Ezr. 2:55; with the art. Neh. 7:57. 


(2D TO STONE, TO OVERWHELM WITH STONES, 
a species of capital punishment amongst the Hebrews, 
see on this subject the decisions of the Rabbins in 
Chr. B. Michaélis Dissert. de Judiciis Ponieque 
Capitalibus, § 5, in Pottii Syll.iv. p.185. (I caa 
hardly consider the signification of stoning as pri- 
mary, especially as its power in Piel is also that of 
removing stones. The primary idea appears to hie 


in the root Dy, i: to be heavy, weighty, whence an 
unused noun DD, a stone so called from being heavy, 
and hence a denom. verb 209 to stone, Pi. id. and 
also to remove stones). Const. followed by an acc. 
of pers. Ex. 19:13; 21:28; often with the addition 
of the word 0°93N3 Deu.13:11; 17:5; 22:24; com 
pare syn. Ὁ). 

NIPHAL, pass. to be stoned, Exod. 19:13; 93:3? 
8666. 


Το- Ὁ 


Piz —(1) 1. ᾳ. Kal, to throw stones at any one, 
2 Sa. 16:6, 13. 

(2) to clear from stones, to remove stones 
from a field (corep. Heb. Gram. §.51, 2¢), Isa. 5:3; 
with the addition of {3%'9 Isa. 62:10. 

Pua, pass. to be stoned, 1 Ki. 21:14, 15. 


“WD adj. (root ὙΦ No. 2), f. 7) pr. evil; hence 
sullen, sad, angry, as applied to the countenance. 
(Germ. béfe ausfepend). 11. 90:43; 21:4, δ. 


210 an unused root; Chald. to be refractory, 
rebellious; whence— 


π᾿. (for 30, of the form bp), m. a rebel, Eze. 
2:6. Some of the Hebrew writers have explained 
᾿ O30 to be thorns; and Castell, in Heptagl. nettles 
(by comparison with 9 to burn); but tne common 
opinion has been rightly defended by Celsius, in 
[fierob. ii. page 222; (his opinion is given incorrectly 
by Simonis). 7 


a 1D quadril. Ch. To σον ΕΒ (see Buxtorf, page 
1548), as with a garment, flesh, fat; sprung from Pael 


φ “7 ue 
23D prop. to cause to carry; Arabic cb J yu to put on an 


under garment, a tunic. Hence— 


poop 


2 YJ m. Chald. saradalla, i.e. long and wide 
trousers, such as men still wear in the East, Dan. 3: 


: ὦ 
91,27. (Arab. Slap plur. Jy .):; Syr. and Ch. 


I> a, PNY id.; Pers. transposed Nols id.; whence 
Gr. capaBapa, σαράβαλλα, σαράπαρα; modern Greek 


DXCV 


ec 


Τὸ -Ὑο 
(3) cessation, Isa, 14:6. Others derive the first 


and second significations from the root TIP to be 
stubborn; but for this there is nw need. 


MD (“withdrawing”), [Sira4], pr.n. of a 
fountain, 2 Sa. 3:26. 


ΓΦ. (1) ro Pour ovr, i.g. Arats or (see 


Diss. Lugdd., p. 700, seqq.). Participle pass. "9 
poured forth, i.e. extended on a couch, Amos 
6:4,7. Intrans. Eze. 17:6, MIMD ἸῈ2 “a spread- 
ing vine.” 

(2) to be redundant, hanging over, used of a 
curtain, Ex, 26:12; part. pass. MD redundant, 
verse 13. Eze. 23:15, pvp1oy BD “recundant 
(or luxurious) with mitres,” wearing long turbans 
hanging down from their heads. 

‘Nipnat, to be poured forth, metaph. Jer. 49:%, 
ὈΠΌΞΓΙ AM) “is their wisdom poured forth?” 
compare the root P23 No.1, 5. Hence— 


PVD mase. superfluity, redundance, concrete, 
what remains, Ex. 26:13. 


wo i.q. hh acoutof mail, Jer. 46:4; 51:3 
DD constr. st. 0%, pl. ΘΟ const. ‘RY, "RD 


and Syr. ἰρουι  -π- ἃ) a eunuch, one castrated (see 
the root D1), Isa. 56:3, 4; such as the Eastern kings 
were accustomed to set over the care of their women 
(Est. 2:3, 14, 15; 4:5), and other offices of the court 
(Esth. 1:10, 12,15). °° 22 32 Daniel 1:3; & 
[0°00 verse 7, seq., “ the prince of the eunuchs,” 
who was over the royal children, just as now in 


σαρβαρίδες; Lat. sarabara, saraballa, Isid. Orig. xix. | Turkey. ΑἸὐδίαν Aga, the prince of the eunuchs, has 


23; Spanish ceroulas; Hungar. and Slav. schalwary ; 
Polish scharmvari; see Friihn on Ibn Fosslan, page 
112, seqq.). [Perhaps, mantles, cloaks ; see Thes. | 


Nano (perhaps Pers. 49> “ prince of the 
sun”), [Sargon], pr.n. of a king of Assyria, who 
preceded Sennacherib, 716—714 B.c., Isa. 20:1. 


ΠΡ an unused root; Aram. 9:0 to fear, to 
tremble; whence — 


MO (“fear”), [Sered], pr.n. τὰ. Gen. 46:14; 
whence the patron. "MD Nu. 26: 26. 


rN ἢ (from the root WD), prop. a departing, 
withdrawing; hence— 

(1) the violation of a law, an offence, Deut. 
19: : δ. 

(2) departure from Jehovah, Deu. 13:6; Jer. 
08:16; 99:32; Isa. 1:5; 31:6; 59:13. 


the charge of the royal children of the Sultan, called 
Itshoghlan. Hence— 

(2) any minister of the court, although not cas- 
trated (Genesis 37:36; 39:1); although it is difficult 
to determine in what places the primary meaning 
of the word is preserved,and in what it is lost, 
1 Sam. 8:15; 1 Kings22:9; 2 Ki.g:32; 20:18; 
24:12,15; 25:19 (where ODD is a military leader); 
Jer. 34:19; 41:16. Targum sometimes renders it 

oe 


N32) a prince. Arab. els minister. The Syriac, 


however, always renders it [isos ἃ eunuch 
(prop. faithful, as eunuchs were considered remark- 
able for fidelity to their masters); and so LXX., 
Vulg. : 


ΤΡ or ] J only in plur. [399 Chald. a royay 
minister of the Persiane, Dan. 6:3, sey). In Targ. 
ROW, 1979, plur. 979, stands for the Hebr. “ow 


sv? 


-9 
"Ὁ 
governor, ovareeer, magistrate. I cannot determine 
anything as to the ety:nology. It seems, however, 
the most simple to regard 720 as compounded of Ἵ 
wa prince, and the servile termination, used in Persic, 


ἯΤ, as in the word 9123. 
rR only in plur. O'F}0, *P—(1) azles ofa 


chariot, 1 Ki. 7:30 (Syr. {4-00 id.) The origin is 
dvubtful. 
GL» 


(2) princes (compare 3 an axis, a pole; 
anetaph. a prince, as if a hinge of the people), a word 
only applied to the five princes of the Philistines, 
Josh. 13:3; Jud. 3:3; 16:5, seq.; 1 Sam. 6: 4, seq.; 
5:8, seq.; 29:6. 


DD an unused root, which had, I expect, the 
vame meaning as the kindred word UY (denom. 
from WY), to pull up by the roots; hence to 
extirpate, specially the testicles, to castrate. Syr. 


and Chald. cose, DID to castrate. Hence DD 
ye castrated (prop. extirpated); whence the 


secondary verb Lae to be sexually impotent. 


MEAD f. a branch, i. q. MBYP with the letter Ἵ 
inserted, Eze. 31:5. Syr. Adim to sprout. 


ΠΡ not used in Kal, i. ᾳ. 12% τὸ βΒυκν. [Syr. 
Dio. ] 

Prez, part. D9 a burner (of the dead), one who 
lights a funeral pile, Amos 6:10; which was com- 
monly done by the nearest relative; twenty-three 
codd. of Kennic. and several of De Rossi, have here 


men. 


“IBD m. Isaiah 55:13; a plant growing in the 
desert. LXX. Theod. Aqu. κόνυζα; Vulg. urtica. Jo. 
Simonis (even in his first edition) compared it with 


Byr. Je white mustard; and this has been again 
orought forward by Ewald, Hebr. Gram.; but this 
latter word is from the Pers. yo, du.~| white; and 


it cannot seem to be contracted from the word be- 
fore us. 


“YI —(1) ro Be REFRACTORY, STUBBORN; pr. 
used of refractory beasts (kindred root 3). Only 
in the part. [except Hos. 4:16] Ὑ ἢ NT refrac- 
tory, stubborn; used of an untamed cow, Hos. 4:16; 
of a aon who refuses to submit to his parents, Deut. 
91:18,20; Ps.78:8; Jer. §:23; of a woman who has 
east off restraint and indulges in lusts Pro.7:11; of the 
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ἽΓΟ Το. 
people of Israel, Isa. 1:23; 30:1; 65:2; Psa. 68:19; 
Hos.g:15. From the idea of stubborn animals ehaking 
the yoke off from their shoulders, is taken the phrase 
NT ἨΠ5 10} to give a refractory shoulder, i.e toh 
stubborn, Neh. 9:29; Zec. 7:11. There is @ parono- 
masia in Jer. 6:28, O'70 "2D “ those fallen away δ" 
the stubborn.” τ: 

(2) to be evil, 1. ᾳ. Arab. a Hence ‘0. 

7515] an unused root, Arab.  Syr., ὅλαι 
(although perhaps these are denominatives), to pass 
thewinter. Hence— 


WMD, mp PND, m.winter, Cant. 2:11. (Aram and 
g-- = 
Arab. 3,24, Jom id.) 
“AND (“hidden”), [Sethur], pr. n. of a captain 
of the tribe of Asher, Nu. 13:13. 


OND i. q. ONY —(1) To sTOP UP, TO OBSTRUCT, 
as fountains, 2 Ki. 3:19, 25; 2 Chr. 92:3, 4. (The 
following roots which begin with an aspirate are 
kindred to this, O07, ONN, OOM which see.) 

(2) to shut up, to hide, Daniel 8:26; 12:4, 9. 
Part. pass. DIND hidden, secret, Eze. 28:3. 

ΝΊΡΗΑΙ,, to be stopped up (used of the chinks of 
a wall), Neh. 4:1. 

Pir, i. 4. Kal signif. 1, Gen. 26:15, 18. 


WD TO HIDE, once in Kal, Prov. 22:3 a'n3, 
where the 1p has Niph., comp. Prov. 27:12. 

NipuaL—(1) to be hidden, to lie hid. Job 3:23, “to 
a man ΠΊΡΌΣ 373 WR to whom his way is hidden,” 
who does not know how to escape from calamities. 
Followed by j?, καλύπτεσθαι ἀπό τινος (compare [9 
No. 3, a), to lie hid from any one, Ps. 38:10; Isaiah 
40:27. Gen. 31:49, “ when we shall be hidden 
from one another,” when we shall be far from one 
another; followed by ΝΘ Hos. 13:14, “ repentance 
is hid from my eyes,” i.e. I am as it were ignorant 
of it; followed by ‘3B (Lat occultart a conspectu alte. 
Plaut.), Deut. 7:20; "BPD Jer. 16:17; 1335 Amos 
9:3. Part. Ninh) hidden things, secrets, Deut 
99:28; specially hidden sins, committed ignorantly 
Ps. 19:13. 

(2) to hide oneself, 1 Sa. 20:5, 19; followed by 
12 Ps. 55:13, and 2B) Gen. 4:14. 

Prez, to hide, Isa. 16:3. 

Puat, to be hidden, Prov. 27:5. 

Hiram, YADA to hide. Job 3:10, 370 22 WAP 
“and (that) he did (not) hide calamity from my eyes," 
did not turn it away from me, avert it.—(1) to cover 
over, especially the face, Ex. 3:6; follwed by ® 


evo 
from any one, Ina. 53:3, 139) Ὁ) WADPD for WD 
42 ‘BD “ as one from whom they hide the face,” 
i.e. from whom they turn their eyes as from some- 
thing disgusting and abominable (WP is in this 
place the part. formed in the Chaldee manner, for 
‘YADD, which is found in four copies; it is here im- 
pers. as if Ὁ IVA DP Wr 103). Specially Je- 
hovah is said to hide, or vetlover his face—(a) 
when he does not regard human affairs, Ps. 10:11; 
followed by Ὁ Ps. 61:11, "RON 28 WDD “ hide 
thy face from my sins;” do not regard them, forgive 
them.—(5) when it denotes displeasure (opp. to 
ΝΒ YN) Ps. 30:8; 104:29; followed by © of pers. 
to hide the face (and turn away) from any one, 
Psa. 84:85; 27:9; 88:15; 102:3; 119:19; Isaiah 
54:8; 64:6, and so frequently; without 0°9— Isaiah 
57:17, TPR) WHT wT “T smote them (the people) 
hiding my face, and being angry.” 

(2) toconceal something from any one, followed 
by [2 of pers. 1 Sam. 20:2; followed by ‘2B 2 Ki. 
11:2. 

(3) to guard, to defend, Ps. 31:21; 27:5; fol- 
lowed by } from any one, Ps. 64:3. 

HIiTHPAgL WAND to hide oneself, 1 Sam. 23:19; 
06:1; Isa. 29:14; 45:15. 


ο 


Ayin {2 an eye (compare its figure o on the Phe- 
nician remains), the sixteenth letter of the alphabet: 
when used as a numeral, seventy. 

While Hebrew was a living language, it would 
seem that this letter, which is peculiar to the Phe- 
nicio-Shemitic languages, and is very difficult of 
pronunciation to our organs, had, like n, a double 
pronunciation. This is the case in Arabic, and they 
distinguish it by a diacritic point(s Ain, e Ghain). 
The one appears more gently sounded, with a gentle 
guttural breathing, like the letter δὲ, only rather 
harder, so as to resemble the sound of a furttve a or 
e. Thus, by the Greek translators, it is sometimes ex- 
pressed by the smooth or rough breathings, sometimes 
by furtive vowels, as p2oy "Apadnn, “13 “EGpaiog, 
WAN Ὡσηέ, ¥393 Γελβονέ, VY εἰρ (see Orig. on Gen. 
28:19; Montf. Hexapl. t. ii. p. 397). On the other 
hand, the harder Ain, which the Arabs call Ghain, 
was a harsh sound, uttered in the bottom of the 
throat, together with a kind of whirring; so that it 
came very near to the letter r; and this the LXX. 
generally exnress by the letter I’, as "YY Γάζα, TOE 
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» Γο 


Derived nouns, NADP, ἽΡΟΘ, IP, MW, and the 


pr.n. ANB, “WN. 


“WD Ch. Paet.—(1) to hide. Part. pass. pl. f. 
hidden things, secrets, Dan. 2:22. 

(2) to destroy (prap. to hide, to remove cut of 
men’s sight, compare 713 and ‘WN3i), Ezr. 5:19. 
Often in the Targums; Syr. Peal id. 

“WD with suff. "INP.—(1) a hiding; hence 
something secret, clandestine, hidden, Jud. 3:19, 
P73 “some secret thing;” 1Sam. 25:30, 3 IND 
“the covertof the mountain.” OND OM? “bread to 
be eaten in secret,” Prov.g:17. With prefixes, 103 
secretly, privately, 1 Sam.1g9:2; 2 Sam. 12:12; 
Job 13:10; 31:27; Prov. 21:14, and 80 frequently. 


(2) specially a vatl, covering (Arab. + pe Syr. 


Aco ἃ vail, a curtain), Job 22:14; 24:15; Psa. 
81:8, OY) W093 “in the covering of thunder,” in 
the clouds replete with thunderings; Ps. 18:12. 

(3) protection, defence, Ps. 27:5; 32:7; 61:5; 
91:1; 119:114; Isa. 32:2. 

MAD f.i.g. ID No. 3, protection, Deu.32:38, 


“nD (for MAND “ protection of Jehovah”), 
(Zithri], pr.n. τὰ. Ex. 6:99. 


Γόμοῤῥα. Hence it is that several Hebrew roots com- 
prehend, properly speaking, two roots of differen 
significations, one of which is written in Arabic with 


the letter ¢, the other with ¢; as ὮΝ δ to drink 


a second time, to glean, and bby Ja to insert, to 
enter; also WY, DY, ODY, ΠΥ, IW. In other in- 
stances the δὰ ἰδοῦ significations of one and the same 
root are distinguished in Arabic by a two-fold pro- 

nunciation; see VY, Wy. 
The lighter pronunciation appears to have been 
the more frequent, as also in Arabic the letter a 
Π 


far more frequent than the letter ς᾽ and for 


reason Y is very. often interchanged with δὲ; or, to 


speak more accurately, Y is often softened into the 
letter δὲ (page); also, in the middle of words when 
preceded by S’hva, like 1 and δὲ, it is often dropped, 
as OME, contr. 23, ‘Y3, contr.°3. On tke other hand, 
Y when more harshly pronounced was allied in sound 
—/(a) to the palatal letters, as 3, 3, P, see page cL, A 
cccLxxvil, A. also, 9} und 103 to surround ; Y92 (033) 
and 332, 42) to bubble forth; Ch. STW and 87K 


----«--ἶτῖὶ 


